ska nalezencova. 


Obězek ze života venkovského o třeh dějstvích. 


A 1 | Napsala 
V GEORGE SANDOVÁ. 


Pro české jeviště upravil 


GUSTA SPÁČIL. 


-1926 
« Josefa Birnbauma V Brtnici. 
A Zubeše, spol. s ruč. obm. V Třebíči. 


Jednání první.. 


Venkovská světnice. V pravo v pozadí ka: pec, lavice. 
Uprostřed světnice stůl. V popředí v levo postranní dvéře do 
světnice Madleniny. Hlavní vchod ve středu v pozadí. V levo 
vedle hlavního vchodu, u zdi pozadí, starodávný prádelník. 
V pozadí v pravo okno, jímž je viděti do zasněženého. kraje. 
U okna menší stolek s košíčkem šicích potřeb, plný stuh a ven- 
kovských tretek. V popředí v pravo, nedaleko kamen veliká le- © 
noška, u ní podnožka. Ve světnici na zdi zrcadlo, obrazy sva- 
tých. Na prádelníku sklenice, porculánové hrníčky, sošky a trety. 


Výstup 1. 
Kačka, Bětuška. 


Bětuška (před zrcadlem, upravuje si účes). 

Kačka (mete světnici). 

Kačka: No! — Říkej si co chceš, Bětuško, ale ten smutek ti 
znamenitě sluší. Vypadáš v tom velmi hezoučky. 


Bětuška: Ani mi o tom nemluv, Kačko! Není mi nic tak 
„protivno, jako. smutek. 


Kačka: Ovšem, veselá podívaná to právě není — upomíná 
to třeba na smrt. Ivé bílé zástěrky a pestré šátky, se ti asi 
líbily lépe. 

Bětuška: Jakoby to byla nějaká radost, choditi stále jako 

© jako zmoklá slepice a s nikým ani nepromluvít? 


Kačka: Jen měj trochu no Bětuško. Vždyť tomu Sest 
není ani měsíc, co váš nebožtík bratr žil, hádal se s mly- © 


nářskými chasníky, huboval a láteřil, až mlýn praštěl. 
Tak se mi zdá, že ho slyším ještě teď! | | 


Bětuška: O nebožtících nemáme mluviti nic zlého, Kačko. 


Kačka: Jako by si byl měl nač naříkat. Po celý jeho život 
mu nikdo nevložil ani stébla do cesty. A za jeho nemoci? 
Což nebyl ošetřován jako svátost? — Jeho vdova, ta hodná 
ženská je ještě teď z toho celá nemocná. — To snaď stačí! 
Ale nevolá právě? (Odejde na levo.) 8 


Výstup 2. 
Bětuška. 


Bětuška: o je pravda. Svou povinnost konala poctivé. Ale, 


ať si už zdráva nebo nemocná, příliš zábavná není, ta milá 


«švakrová. — A já, já mám dlouhou chvíli, na mou' duši! 
(Hrabé se ve stuhách v košíčku na šicím stolku.) 


Výstup 3. 
Bětuška, Toník. 


Toník (vplíží se nepozorovaně po špičkách tiše): Aha! Tu 


je! — Mluviti-s ní nechci, mohla by se zlobit — ale nara- 
fičím: to hezky obratně, aby, docela jistě poznala mou lásku. 
— Nevidí mne — nuže dobře! (Připlíží se k peci, položí na 
roh pece velikou kytici s pestrými stuhami, potom zase opa- 
„trně a se směšnými pohyby se připlíží ke dveřím a odejde), 


Výstup 4. 


Kačka, Bětuška. ' 3 ší 


wa, 


ří se jí lépe? 


Bětu iška (vzhlédne): Nuže? Probudila se již n Da- 


. 


Kačka: Je. stále v polosnáci 14 podřimuje na židli. Je to sní 
"stále stejné. Je již bledá jako naše kamenná panenka 
IMaria na návsi a dýchá jako nemocné kuřátko. Je jistě 
(těžce nemocná, když to s ní tak dopadá. Vždyť dříve také 
„něco vydržela. (Hledí dveřmi.) Ubohá, hodná žena! Tak 
„hodných, jako naše panímáma „není mnoho na světě. 


(Bětuška (pláče): Ach bože, Kačko, snad nám neumře? Co 
„pak bychom si bez ní počali, co by, se stalo se mnou a s Je- 
níkem? 

Kačka: S Jeníkem? Ten milý hoch! A pováží-li člověk že 

„nyní zastává celou práci ve mlýně sám, takový slaboch! — 
Nyní mu také trošku pomohu ve mlýně. Ty, Bětuško, bys 
trochu mohla dohlédnouti na panímámu, že ano? 

Bětuška: Buď bez starosti, udělám všecko. 

Kačka: A to všecko je ještě málo! Neboť hleď, kdyby, ze- 
mřela, nenajdeš na celém světě již ani jedné, která by tě 
měla tak ráda jako ona — a zvláště ne — no! .(Pokrčí 

' rámeny a odejde středem.) 


Výstup 5. 

Bětuška. 
Bětuška: A zvláště ne Řehačka, chtěla říci. — Ovšem, ona 
© ji nemůže vystát. A přece je tak příjemná, ta- Řehačka — 
a stále plná smíchů — ano, ta je vždycky, veselá. (Uvidí 
kytici.) I koukejme, kytice! Jak pak tam asi přišla, vždyť 
u nikoho neviděla. Že je pro mne — to je jistá věc! 


B (Vezmi j ji a prohlíží si stuhy.) Růžová — to znamená děvče, 
| které má někdo rád. Modrá — mladý hoch, jenž chce při- 
"jíti na námluvy. Černá ? Soustrast se smutkem — a celá ky- 
"tice vůbec, její dárce jistě by rád se mnou mluvil. Nuže 
dobře — ale kdo asi je to? Jistě bude na blízku a obchází 
"někde kolem stavení. — (Podívá se středními dveřmi.) Ach, 
(nějaký mlaďík a jak hezky vypadá — stafraporte! — Ale 
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toho vůbec neznám. — Co? Hladí našeho zlého Ořecha 
a ten se k němu lísá jako ke starému známému ? A — jdě 
-sem! (Běží k zrcadlu a upraví si účes.) 


Výstup 0. 
Frantík, Bětuška. 


Frantík (v selských šatech, přes rameno hůl s uzlíkem. Vejde 
bez zaklepání, střepe sníh s čepice a kabátu, rozhlíží se 
pohnutě vůkol): Dobrý večer! Milé dítě, je to zdé mlýn 
paní Buškové? | 

Bětuška (stranou): Milé dítě? — Co tím asi myslí? (Hla- 
sitě.) Ovšem, ovšem, ale, co je s paní Buškovou? 

Frantík: Ach! — tisíceré díky, milé děvče! (Chce jíti do svět- 
nice Madleniny, Bětuška si stoupne přede .dvéře.) 


Bětuška: Co to — snad byste nechtěl tak beze všeho vra- 
ziti k nemocné? 


Frantík: Nemocná? Ona? — — Ach, Bože! 


Bětuška: Ovšem, že je nemocná. Ale, kdo jste vy? Vždyť 
jsem wás tu v místě ještě nikdy neviděla! | 


Frantík: A těžce nemocná? Pro boha, mluvte! 

Bětuška: Ne dříve, pokud neřeknete, kdo, jste. - M 

Frantík: .Nemocná, a já neměl ani tušení! 

Bětuška: Ale již vám povídám, že k ní nesmíte — ještě 
byste ji vzbudil! Co pak neslyšíte? Snad tam nechcete ná- 
silím? — Ach bože, jak se bojím! (Běží ke středním dve- 
řím.) Kačko! Kačko! | 


Frantík (hledí otevřenými dveřmi): Ovšem, ovšem! Ne- 
mocná! Těžce nemocná! Vidím dobře a snad již přicházím 
k její smrtelné posteli — a pozdě — příliš pozdě! (Dopotácí 
se k peci, odhodí hůl a uzlík, pak vtlačí čepici hluboko 
do čela, sedne si ke stolu a ukryje tvář v dlaních). 


Výstup 7. 


Bětuška, Kačka, Frantík. 


Kačka (bez dechu): Volala jsi, Bětuško? — Probudila se? 

— (Jde k peci a ulekaně odskočí. — Setmí se.) Všichni 
s- dobří duchové! Čí jsou to zde cizí nohy? — Hola! Vy, jste 
mi ale nahnal strachu! — Slyšíte? Vy! A ani neodpoví! 

Bětuška (polohlasitě, odtáhnouc. ji trochu do popředí):' Je 
to ouď zloděj — nebo blázen — a zdá se, že je ještě ke 
všemu hluchý — zkrátka, nevím kdo je to, a ve strachu 
jsem -vás zavolala. | 

Kačka (ostře): Ze strachu? Jakobych tu nebyla já — a Je- 
ník! Jeník také není daleko. 

Prantík (se probudí ze svého snění): Jeník? — kde pak je 
jeník? Snad není také nemocen? 

„Kačká (si podďepře boky, hašteřivě): Je veliký, jako jedle 
a silný jako lev a kuráže má za deset, slyšíte? — A my 
dvě se vás také nebojíme, rozumíte? 

„Frantík (sobě, hlasitě): Chvála bohu! Ten milý hoch! 

Kačka (Bětušce): Tak hleďte! Vždyť slyší a Jeníka také zná. 

„Bětuška (Kačce): Právě proto. Ten jistě zamýšlí něco zlého! 

Kačka: A mé dvě pěstě nejsou nic? Ale; kdo pak vlastně je 
to“ Leď se podíváme, vězí-li pod tou čepicí zlý nebo dobrý 
duch? (Jde k němu.) | 

Prantík (vyskočí): Kačko — panímáma tě volá, co pak ne- 

"slyšíš ? í | 

Kačka: Ach bože — opravdu! Vždyť již jdu. Pojď také Bě- 
tuško, — nejvyšší čas, aby se zase dostala na jiný vzduch 
— přivedeme ji sem. — Již jdu, panímámo, již jdu, jen 
trochu ještě lampu — (Zatím rozsvítí lampu, potom! odejde 
s Bětuškou na levo.) | 
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Výstup 8. 
Frantík. 


Frantík (hledí do světnice v levo): Jak je slabá! Ubohá, 
dobrá, andělská duše — alé Í jsemi tu já, jenž ti bude 


oporou. (Chce vejíti, zastaví se.) Ne — nésmí mne spa- 
třiti tak neočekávaně — mohla by se leknout. (Ustoupí 
k peci.) | | 

Výstup 9. 


Madlena, vedena Kačkou a Bětuškou, Frantík. 


Bětuška:. Tu je čistší vzduch, milá Madleno, než ve Wa- 
šem! pokoji. (Zavedou, ji do lenošky v popředí v pravo.) 

Madlena (slabým hlasem): | Ovšem, máš pravdu. Děkuji ti, 
milé dítě, zde je mi lépe. i 

Kačka: Oho! Lépe! Lépe! To říkáte stále, ale já vám poví- 
dám, že vám vůbec není dobře. Síly se vám nijak nechtějí 
vrátit a to není přirozené. Zlobí mne, když říkáte, Že vám 
pranic neschází. 


i 


Madlbena: Vak poslouchej, Bětuško, jak hubuje, a. to. jen 
proto, že mne má ráda, ta dobrá Kačka. 


Kačka: [o je pravda, že vás mám ráda, ale je také pravda, 
že nemáte rozum. Tak si aspoň také někdy trochu naříkejte, 
aby člověk věděl, co vám schází. 

Madlena: Stáráš se příliš o mne a namáháš a také ty, Bě- 
tuško. A Jeník — ale, kde pak je, můj Jeník? (Rozhlíží se 
a spatří Frantika.) Ach, tam'? Ale ne, to není on? — Wi- 
dím-li dobře, děti, cizí člověk? 

Frantík (stranou): Ona mne již nepoznává. 

Kačka: Buďte bez starosti, panimámo. Je to nějaký cizinec, 
ne zdejší — chtěla jsem ho právě vyhnati, když v tom Jšts 
zavolala. 


lena (která hledí. upřeně na a Frantika): Jen ho PKR 
jějte, děti, já ho dobře m a udělal dobře, že. přišel. — 


C1. pojď blíže, můj synu. (Frantík před ní poklekne © 
a ona ho políbí na čelo.) Prosta jsem Kde den „pána i 


ty PAbVKŮ tt mohla ještě jednou požehnati. 


| Matičko! Má milá, drahá matičko — jsem tak šťa- 
“ B že vás zase vidím, nemohu to ani vysloviti. | 


adlena: A Jeník — jéště dnes ráno mluvil o tobě - tén : 
-bude míti radost! Kačko, Bětuško, aha honem jeník je 
- nh sem honem přišel, AOPK 


„Ale není to naposled — a mou duši, opravdu, je 


E = Frant al buď Hák Hlicktalo vítán, dobrý. | 
hochu. — Ovšem, že těch pět let Jsi se hodně změnil. © 
1tík: Šest, milá Kačko. — Před chvíli bych ti byl nej- 
jů pad! kolem krku, vždyť jsem: se měl co zdržovat. 


-To nevadí, padnouti si do náruče přece můžeme také © 


ozději, ale napřed najdu „Jeníka. (Bětušce.) Pojď, Př 
va najdou dříve něco než jeden. 


iška (Kačce): I stafra! — Tak to je ten sa naleze- V 
jimec? (Obě ek středem.) o 


Výstup 10. 


Madlena, Frantík. 


lena: Bahna 1 Nyní "mohu Kkdně zemřít, jest- Ji to ů 
dř : boží, vždýť nyní jsem se dočkala všech svých dítek. 


„Jste tedy v nebezpečí života, panímámo? 
To ne, Frantíku. Doufám, že ne. 


„Ale jste přece tak slabá — tak bledá — al B M 
a krev mi pos V žilách. Bože, tak FS P nemocná — 


Madlena: Věděla jsem, že jsi v dobré službě a nechtěla 
jsem: tě vytrhovati z práce. A tak z daleka jsi přišel? 
Frantík: Vždyť to není tak daleko, jak si myslíte — pět 

mil cesty, k vůli vám, člověk jen -trochu natáhne nohy. Ale 
dlouhá se mi zdála ta cesta — bez konce. — k tomu pak 
ještě tolik sněhu, až jsem se potil, protože se mi šlo velice 
těžko! A když jsem najednou spatřil kouř, vystupující z va- 
šeho komína, tu jsem si pomyslil; dobré znamení, dům 'je 
ještě obydlen, ale kými? Jsou-li pak v něm již cizinci? Vždyť 
jsem! věděl, že jste na tom Špatně, a že váš muž vám! zá- 
nechal jen samé dluhy. A když jsem shledal dvůr tak v ne- 
pořádku, polovici stromů vysekanou, mlýn, jenž mi nekla- 
pal na pozdrav, a veliké kolo zamrzlé v ledu — tu jsem. 
st pomyslil; to je dům, který se zboří, nedostane-li se mu 
opory. Mlýnský kámen bez zrní — stodola bez obilí a sema 
— stáje bez dobytka — to nejde — tak to dále nejde! Už 

je nejvyšší čas vzíti to do rukou! 


v adlena: Jak jsem ráda, že slyším tvůj hlas — ačkoliv nyní 
zní.Hž docela jinak. 


Frantík: No ovšem! Dětský hlásek to již není, ale ještě 
stále totéž srdce, to mi věřte — stále ještě stejně vděčná 
mysl vašeho nalezence, toho osiřelého hocha z nalezince, 
jehož jste se ujala, jehož jste “vychovala, vypěstovala, jako 
by byl váš vlastní. A toto srdce, hleďte, panímámo, to na 
vás lpí, jako srdce vašeho vlastní! ho syna Jeníka. Ale snad 
mluvím příliš mnoho a to vás rozčiluje. 


Madlena: Ach ne — zdá se mi, jakoby mi to dělalo člohý s 


že tě vidím. 
Frantík: Že mne vidíte? Snad si nemyslíte, že bych Vás 
zase opustil? Chyba lávky! — Jen slyšte! — Spěchal jsem, 


jakmile jsem uslyšel o smrti vašeho muže — ačkoliv vám. 
způsobil mnoho hoře! Byl to drsný člověk a nikdo mu 
nebyl vhod, mimo to ještě promarnil váš majetek s ničem- 
nou ženskou! Člověk, jenž: vámi vyčítal i chléb, jímž jste 
mne. krmila, jenž mne donutil, opustiti vás. Ale to nevadí! 
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dvě j jsem Si vzpomněl, že byl otcem Jeníkovým, tu -jsém si 
řekl: paní Bušková ho jistě oplakává, jako dobrá hospodyně 
I jako pravá křesťanka, a hleďte, tu bych se téměř 'sám 
byl rozplakal, opravdu. Pak ale jsem st také řekl: nyní na- 
lezenče, je tvou povinností, opustiti vše a přispěti na po- 
moc té, která ti kdysi byla matkou, a tu jsem — a neodejdu 
"= leč, že byste mne vyhnala! — 


Madlena: Ty dětino — co jsi to učinil? Opustil jsi dobrbu 
službu i hojnou mzdu, a přišel jsi do chudého hospodář- 
ství, které snad budu nucena brzy opustiti? Vždyť víš, 
(v jaké jsem tísni. 

Pramtik: To jsem si myslil, a proto také jsem přišel. Hlavu 
vzhůru, panímámo, mějte Ré k Frantíkovi, vždyt já také 

- trochu rozumím obchodním záležitostem, díky vám, která 
jste mne naučila číst, neboť to jest pro sedláka klíč ke vše- 
mu. Odvahy mám dost, zdráv jsem! jako ryba, a co si jed- 
nou umíním, to také provedu. Jen mne nechte jednati 
a netrapte se, neboť především bych vás rád viděl zdravou. 


„ Madlena: Dodáváš mi tolik krásných nadějí, že se mi zdá, 


jakobych již byla zdravá! 


„Jeník (venku): Kde'je můj milý Frantík? Kde pak je? 


Výstup 11. 
| Předešlí, Bětuška, Kačka, Jeník. 
n | 
Jeník (vrazí do světnice): Frantíku! (Obejmou se.) 


Frantík: O! Jak jsi vyrostl! Jak jsi statný — a hezký! — 


Ne sice tak silný, jako před chvilkou tě líčila Kačka — ale 
„právě to mne těší, Jeníku. Nyní si myslím, že bys mně 
- ještě mohl potřebovati, abych ti vyplnil sto chutí, jako jindy. 


„Jeník (vesele): Ano, tisíc chutí, jak jsi říkal. 
© Frantík: Ale ty máš dobrou paměť. Je to hezké od tebe, 


su, že jsi nezapomněl na svého Frantíka. No, a jak je 
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to jinak s našími ostatními různými chou od dří 


„ 


vějška?. o 


Jeník: Ó! Mám již jen jediné přání, ale to je veliké; tak věse 


liké jako já sám, aby byla má matička co nejdříve zdráva. 


Frantík: To je hezké od tebe, Jeníku! Já sám mám totéž 


přání, a milý Bůh ho jistě k vůli nám vyplní. — Nyní bu- 


„demie tak ošetřovati a obveselovati naši matičku, že be bude 
zase brzy smáti našim šelmovinám jako dříve. 


Kačka (prostře zatím stůl uprostřed a přivede zdráhajícího. se 


Frantíka k němu): Tak a nyní dojde k tomu obejmutí, 
Frantiku! (Políbí ho.) Vždyť jsem si myslila, že se již nikdy 
nevrátíš, můj ubohý Frantíku. Ale nyní si trochu zahře- 
jeme žaludek. (Obrácená k Buškové.) Jen se podívejte, pa- 
nímámo, jaký je z něho chlapík! — Opravdu! Brzy bych 

ho ani nebyla poznala. A jak je hezký — koukejmě — a již 
také má knír — (s komickým obdivem ukáže na horní ret). 
Když jsi odcházel, nebylo tam ještě ani chloupku — a nyní 
to již píchá. A jaká ramena! — a na nich ruce, — dělník 
jako ty, vydá za dva. Jakou pak mzdu jsi tam dostával? 
„Bětuška (Madleně): Ta Kačka se vyptává! Snad seljí nebu- 
de zpovídat! úh 


Madlena: Vždyť ho zná od malička a má ho ráda he 
vlastního syna. i 


Bětuška (jdouc k Frantíkovi a nelévajíc mu vína): © Jez pře- 


ce více, to je jako nic. Kačko „přilož do kamen, DY Je k 


zima. Hi 


Frartík: Nač tolik pobízení, děvčátko — (prohlí Bl S " 
Jsi Bušková, že ano? Jsi velice podobna svému bratru. bo 


Madlena: Ano, je to má malá šŠvekruše. Tenkrát jsi. "jb 
ještě neznal, Frantíiku? — Je u mne již šest let — (od té 


doby „co jsi odešel. 5 Jeníkem a tebou budu míti tři stat- 
né děti! Ale tak přece jez! | bY 


8 P 
Frantík (vstávaje): Mám takovou radost, že jsem u vás že 
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na a jídlo a pití ani neryslín. Ale, vždyť vy hrozně kašlete, 
panímámo ? Ae 
Kačka: Je tu také dosti chladno. Raději vás hned odvedu 
-do vaši světničky a přinesu vám tam polévku k večeři. 


"Frantík (Madleně, která chce vstát): Co pak to děláte? 
Chcete si ještě uškodit? 


„Madlena (klesne zase do lenošky): Máš pravdu, nejsem 
přece ještě při síle. 


sb ámtbik:. Což pak tu nejsem já? Vždyť je již tak dlouho to- 
mu, co jsem vám mohl posloužiti. (Odvede Madlenu do je- 
jího pokoje.) © 


„Jeník (vezme misku s plotny): A já jí přinesu něco na po- 
silněnou. (Odejde za nimi.) 


Výstup 12. 
Kačka, Bětuška. 


x zčílda (uklízí se stolu). | 
1 Bětuška: Poslouchej, Kačko, jaké vlastně je to s tím nale- 
zencem ? | 
Kačka: Bože, proč pak se tak směšně ptáš? 
4 "Bebaska: „Vím jen, že je 1 dítě matkou i otcem opuštěné, 
W Kačka: Nuže, vždyť to víš. 
„Bětuška:: Ale to přece není jeho vina, proč ními opovrhují? 


. Kačka: Inu, někdy „přivede takové lidi hlad a bída na špat- 

We cesty. Ale s naším nalezencem tomu tak není. Toho jsme 

dobře vychovali, a byl vždycky hodný a chytrý — a jeho 
srdce! — 


"Bětůška: Ale proč ho můj bratr vlastně vyhnal? 
Kačka: Kdo pak ti to povídal? Já jistě ne. 
Bětuška: „Vždyť vidíš, že to vím. 


Kačka: A já také vím, kdo ti to řekl: byla to Řeháčka. © 


Ale neřekla ti ještě něco jiného? 

Bětuška: Co pak ještě? 

Kačka: Že se jí ten malý nalezenec již tenkrát dosti líbil. 
A protože tomu bylo u něho naopak, stále na něho lhala, 
štvala a donášela, až vylítl z domu. — Inu, Řehačka měla 


nad tvým: nebožtíkem bratrem velkou moc, a její přátelství 


nebylo právě čisté a nesobecké! — Ale teď jsem! se rozpo- 
vídala a to více, než třeba. Nyní jdu do mlýna a ustelu 
tam našemu Frantíkovi. 
Výstup. 13. 
Předešlí, Frantík. 

Frantík (jenž slyšel poslední slova Kaččina): Není třeba, 
Kačko, ustelu si sám. Bětuško, nemohla bys pomoci pa- 
nímámě při svlékání? Chce si lehnout. (Bětuška odejde do 
pokoje v levo.) 

Výstup 14. 
Frantík, Kačka, později Jeník. 


Frantík: A nyní, Kačko, na slovíčko. Řekní mi, jaké je to 
nyní u vás? ; 


Kačka (s pláčem): Ach, můj ubohý Frantíku, Sn se ALA 7! 


všem velmi špatně, neboť ta zlá Ženská má na nás namí- 
řeno. 


Frantík: Neplač, vždyť nerozumím ani slovu. Koho míníš 
tou zlou ženskou? Řehačku? 


Kačka: Ovšem, ovšem! Ta rozkřičená Řehačka, jak jsi ji ten- 


krát nazval, ta nekalá soudružka mlynáře Buška, která Již | 
nebožtíka zničila, a nyní by ještě ráda zničila vdovu i její 


ditě! 
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Frantík: Vím dobře, že ho sváděla k pití, a když pak nebyl 
svých smyslů mocen, musil jí podepsati, co jen jí napadlo. 
Vsadil bych se, že ještě tvrdí, že zemřel jako její dlužník! 

Kačka: Zajisté! Vytasila se s požadavkem 1000 zlatých a 
páni od soudu říkají „že to platí! Ale já při svém věčném 
spasení přísahám, že-jí to mlynář zaplatil. Neboť tři dny 
před svou nemocí naložil náš pantáta plný pytel tolarů ? 
na koně a všecky jí je dal, to jsem na vlastní oči viděla. 
Od té doby stále hledal jakýsi papír, stvrzenku, kterou prý 
dostal, jak říkal a tak s tím zemřel.-— a ještě i v horeč- 
ce o tom: stále blouznil. 

Prantík: Dobře, že to víme! Ale jak se dověděla Řehačka, 
že se ta stvrzenka ztratila ? 

Kačka: Ach bože, řekla jí to osoba která raději měla mlčeti. 
Ale ta má právě tak lehký jazýček jako hlavu. Vlastní se- 
stra nebožtíkova to prozradila, naše Bětuška. 


Frantík: Tak? Co pak ta holka chodí k Řehačce? 


Kačka: Ovšem, a do si máme počít? Její bratr ji tam vždy- 
cky brával sebou a Řehačka by, ji ráda provdala za svého 
synovce Toníka. 

Frantík: Co že? Za toho malého Toníka, který vždycky, býval 
tak hloupý? 

Kačka: Malý již není, ale jinak ještě stále jako dříve. A Ře- 
hačka si to s ním již vzala do hlavy. Holka je ješitná — 
pochlebování ji lichotí Řehaččino, nu a kdyby-K ní i nešla 
přímo na návštěvu — sejdou se vždy aspoň | cestou 

-do kostela. 3 

Frantík: Vždyť uvidíme! Ale já jsem tu ještě také! A jsi 
jista, že Bušek -jí zaplatil ten dluh? Slyšela jsi to od něho 
samého ? 

Kačka (zdvihnouc ruku): Jako že tato ruka nikdy se ně- 
dotkla-cizího majetku! 3 | 
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Frantík: Pak je to jistě pravda a více nepotřebuji. jen buď 
klidna, Kačko, napřed však musíme obstarati to nejnutnější: 
Kde je mlynářský mistr? 

Kačka: Ten dávno utekl. Nemohli jsme mu již vypláceti 
mzdu. | 

Frantík: A čeledín!? 

Kačka: Toho zastává náš ubohý Jeníček, který nyní obsta- 
rává všecko sám. Ale brzy bude také tomu konec, neboť 
mleči jeden po druhém se vytrácejí! Tak je to, má-li člověk 


neštěstí! — Poslední haléř už je pryč — všecko zabaveno, 
brzy nebudeme míti ani chleba, ani přístřeší! 
Frantík: Bohudíky, že jsem zase tu. — Jen žádný strach, 


Kačko! Já jsem si také u svých pánů ušetřil dosti pěknou 
sumičku a mohu vypomoci z nejhoršího. Ale co se týká 
mlýna, k tomu nepotřebují cizího muzikanta, který by ho 
zase roztancoval. (Jeníkovi, který jde z leva.) Běž Jeníku, 
dnes ještě není tak pozdě — běž rychle ke všem zákazníkům 
a řekni, že mlýn zase klepe jako tisíc cepů, a že při Šro- 
tování i mletí stojí zase statný mlynář. 
Jeník: Poletím s větrem o závod, bratře Fr anfiku!; od 
běhne.) 
Kačka: Ale čepici a boty! (Běží za ním.) 
Jeník: Ach co! Tak to půjde rychleji! (Odběhne.) 
Frantík: A nyní, Kačko, mi dej klíček od prádělníku, uklá- © 
dáš přece až posud všecky listiny do něho? | 
Kačka (dávajíc mu klíč): Jsou tam všecky nebložtíkovy, listi- 
""ny, a také vše, co od té doby přinesli soudní sluhové. Já | 
tomu ani za mák nerozumím. — Však uvidíš, vždyť pani- 
máma tě naučila Číst. 
Frantík: A nyní, Kačko, jdi spat. 
Kačka: lo by tak scházelo! Copak mohu nechati panímámu 


v noci samotnu? — Vždyť je tak slabá. 
Frantík: Co pak se Bětuška s tebou nestřídá ? 
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Kačka: I bůh uchovej! Ta je příliš mladá, ta neví nic o stra- 
rostech a námahách. A mně je to také jedno, tu a tam si 
trochu zdřímnu v lenošce — a bude to již nejméně měsíc, 
co jsem se nedostala jako jiní křesťané, ani do postele. 

Frantík: Tedy právě proto si dnes lehneš jako pravá kře- 
sťanka celou noc do postele a bdíti bude Bětuška, já se 
již o to postarám, však já to zařídím. 

Kačka: Ach ne, panímáma by se třeba zlobila. Nechce Bě- 
tušku k ničemu dohánět a vidí to vůbec i nerada u mne. 

Frantík: Jen udělej, jak jsem: ti řekl. Hleď, Kačko, teď mne 
musíš také trochu poslouchat. Potom. až bude všecko zase 
V pořádku, můžeš zase poroučeti, co mám dělat. 

Kačka: Tak pro mne, za mne! Nevím, jak se to stalo, ale 
zdá se mi, že máš hlavu i srdce na pravém místě, a že 
zde také plným právem můžeš poroučeti. (Odejde.) 


Výstup 15. 
Frantík. 


- Frantík (vytáhne zásuvku prádelníku):: Napřed doiů po- 
| klady a vydělané stříbrňáky hezky sem. (Odepne si pás 
a uloží jej do prádelníku.) Poctivě vydělaná šestiletá mzda. 
Bohu díky, že jsem tak šetřil. Vždyť jsem si myslil, že při 
- hospodářství mistra Buška, bude panímáma se svým sy- 
náčkem jednoho dne potřebovati nalezence. A toto zde. — 
(Vytáhne tobolku a otevře ji.) Ne, raději to budu nosit 
ve dne i v noci u sebe, to je jistější. Mnoho místa přece 
nezabere několik takových lístků jemného papíru — a hluku 
v kapse to také nenatropí. — Je to dost směšné, že takové 
papírky mají cenu 4000 zlatých! — Za to lze již koupiti hez- 
ký kousek pole — já však tím zaplatím dluhy panímámy 
Madieny. Ale té, která mi je tajně poslala, ať sám Bůh 
požehná — ačkoliv. — Ó, má ubohá matko! — Měla jsi asi 
dosti, aby se tvé dítě nemusilo státi nalezencem ale tys 
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měla strach před světem, před oním světem, jenž nezná 
slitování. Když mi onen neznámý kněz tak tajně doručil 
její dar — ani sám nevím, způsobilo-li mi to více bolu, než 
radosti. Zdálo se mi, jakoby to znamenalo: tu, vezmi si 
peníze, mne samu nikdy nespatříš — a já, jak s radosti 
bych byl objal tu, která mi darovala život. Ale budiž pože- 
hnaná, matko má!! (Políbí tobolku.) A obdařila jsi mne 
hojněji, než si myslíš. — Vždyť jsi mi pomohla zachrániti 
tu, jež mi byla matkou za tebe! (Strčí tobolku zase do ná- 
prsní kapsy.) A nyní si prohlédneme listiny. (Prohledává 
 hstiny.) / | 


Výstup 16. 
Frantík, Toník. 


Toník (se opatrně vplíží do pokoje. Stranou): Ty zde? Vejíti 
sem: jsem tě viděl, ale jak se zdá, k odchodu mnoho chuti 
nemáš? Je to snad nějaký Bětuščin nápadník? (Prohlíží si 
úkradkem Frantíka.) A je to statný hoch, na mou duši, 
mladý a jak hezký! — No počkej! — Však já z tebe vy- 
táhnu, co tu chceš! Musíš s barvou ven! Já to z tebe do- 
stanu chytře! (Zakašle.) 

Frantík (ani se neohlédne): Již nazpět, Jeníku? 

Vouík (zakašle): Dobrý přítel! 

Frantík (se obrátí): Co je libo? 

Foník: S odpuštěním, poslouchej, neviděl jsi tu náhodou 
nějakou kytici? 

Frantík: Kytici!? 

Toník: Ano, se stuhami, takovou, jaká se dává holce, kterou 
si chceme vzít. | „tý 

Frantík (si ho prohlíží): Ach! Již rozumím! Tedy si chceš 
namluvit nějakou hezkou holku? PO jm ničeho. 
To asi byla tvá kytice ?? 


mk: Čr snad. to byla tvá ť © 

Frantík: A což, kdyby tomu tak bylo“ 

Toník: No o tom by se dalo všelicos promluvit. (Stranou.) 
Ten je také chytrý. : 

Frantík: Nuže tedy, promluv o tom, Toníku! 

Toník (stranou): On mne zná — a já ho neznám. Je tedy 
chytřejší, než já. 

Frantík: Co pak tu stojíš tak udiveně? Myslím, že by se 


měli spíše diviti jiní, že Řehaččin synovec se chce tak mer- 
momocí dostati do našeho příbuzenstva. 


Toník: Řekl ti snad někdo, abys mne vyhodil? 

Frantík: Ne. Radím ti to jen docela přátelsky. 

Toník: Ty nejsi můj přítel, napřed bych tě musil znát. 

Frantík: Nuže, řekni tedy své tetě, že jsi viděl nalezence, 
a Že je nyní na místě. 


Toník: Nalezenec? Jakže, to jsi ty? Ty, jsi Frantík? — No, 
to je něco jiného. Pokud vím, my jsme se přece spolu 
vždycky snášeli dobře. To jsem rád. Zítra přijdu za tebou 
do mlýna a pak si spolu trochu popovídáme, a jest-li ti to 
vhod, vypijeme spolu také nějakou skleničku. 


Frantík (s úsměvem): Dobře, dobře, mně je to vhod. 


Toník: Tedy ujednáno! Zítra. — Tak již jdu — neboť, dnes 
bych tu vlastně ještě neměl být — ještě ne — to je ještě 
příliš brzy. Ale — podej mi ruku, Frantíku! 

Frantík: Tu je! 

L oník (stranou na odchodu): Jsem to ale hlupák — míti 

! strach k vůli takovému nalezenci! Ale to je jedno! Daleko 

-se prozatím nepustím — napřed musím. viděti, jak daleko 

- je on — ten je chytrý. — (Odejde.) 
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Výstup. 17. 


Frantík. | 
Frantík (ukládaje listiny do prádelníku): Ten jde s lehkým 
srdcem! Nalezenec není nebezpečným sokem — toho se 
nikdo nebojí — ubohý, opovrhovaný tvor. — Ale počkej! 


Ty se musíš zpovídat více, než já tobě! Nešťastná stvrzen- 


ka! Nikde k nalezení! Snad ukradena, nebo roztrhána z ne- 
vědomosti. — U všech všude! (Zamkne prádelník.) 


Výstup 18. 
Bětuška, Frantík. 


Bětuška:. Ještě stále tu, Frantíku? Kde pak je Kačka? Madle- 
na nyní usnula. Nejvyšší čas jíti spát. 


Frantík: Což jsi tak unavena, Bětuško? Člověk 2 to ani 


neřekl, kdýž tě vidí tak svěží a zdravou. 


Bětuška (na prahu své světnice): Nelíbí se vám to, výpa- 


dá-li někdo dobře? 


Frantík (jde k ní): Ó, ano, ano! Ale představil jsem si tvou: 


usmívavou tvář vedle usťarané tváře Kaččiny — a tu — 
nezazlívej mi toho — tu jsem hleděl s větším soucitem na 
bledou služku, která klesá pod tíží břemene jako věrný kůň, 
než na bezstarostnou mládež, která září jako jarní čer- 
vánky. 


Bětuška: Stěžovala si Kačka na únavu? Proč a to řek 


Frantík: Věrnost a pevná mysl si nenaříkají — ale dobré 
srdce musí uhodnout. | ! 


Bětuška: A tys uhodl, jak se zdá? Tedy věrnost a pevná 


mysl, to platí o Kačce, dobré srdce máš ty — a já? 


Frantík: Ty máš krásu — ta je s útěchou, když jiní k 


trpí. 
Bětuška (popojde o krok ku předu): Tak vidíš, ty umíš pros 
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miuviti člověku do duše — nuže, já to také dokážu, a hned 
to též zkusím. n) 

Frantík: Jen to řekni směle, má hezká Bětuško, vždyť máš 
jazýček na pravém místě, řekni to jen od plic, že jsem drzý 
chlap, že se osměluji mluviti s tebou jako přítel! — Já — 
pouhé nic! Méně než nic — já, vyvržený nalezenec. — 


„Bětuška (v rozpacích): Ó, to ne! Ani mne nenapadlo, vyčí- 


tat ti! Ty si asi myslíš, že mám hodně špatné srdce, to 
vidím. — Vždyť se známe teprv krátkou chvíli a mohla 
bych se tě optati, jakým: právem se domníváš, že o tobě 
smýšlím právě tak. 

Frantík: Jakým právem? Ó, ty ho dobře znáš! — Právem 
sirotka, jehož panímáma zde přijala za vlastního syna — 
— právém dětské úcty, kterou chová vůči své dobroditelce. 

Bětuška (dojata): Nuže, nemám nic proti tomu, Frantíku 

—— a snad během: času budeš také o mněsmýšleti jinak. 

Frantík (upřímně): S radostí — to závisí jen od tebe. — 
Podej mi ruku! 

Bětuška (koketně): Ó, během času — 


P 


-Frantík (s úsměvem): Nuže budiž. Já na to počkám. — 


Kam pak chceš jíti, Bětuško ? 


Bětuška (u dveří svého pokoje): Pro šátek, B mi nebylo 
zima, až budu bdíti u panímámy. 
Frantík (opřen o rám dveří): No, vidíš, že jsi nejen hezká, 
nýbrž také hodná, jako andílek. — Tak co? — Ani teď mi 
- nepodáš ruky? (Podává jí ruku.) 
Bětuška: No, protože jsi tak hodný. c mu ruku, 
Frantík ji políbí.) 
Toník (se objeví za posledních slov scény u okna a pozoruje 
oba; za posledních slov prostrčí hlavu dveřmi, při políbení 
ruky pak pak: uteče s komicky, zouřalými posuňky ad 
okna.) © 


K Frantik: Dobrou noc, Bětuško. (Odejde středem.) 
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Jednání druhé. 
Tatáž dekorace. Střední dvéře jsou Široce rozevřeny a mají vy- 


hlídku do jarní zeleně. 


Výstup 1. 


Frantík, Jeník, Madlena, opřena o rámě Kaččino. 


„ Frantík: Nyní, panímámo, musíte často na vzduch, abyste 


zase trochu sesílila. Vždyť nyní máme již jaro, slavík 
zpívá, potůček bublá a sluníčko svítí a hřeje. 

Madlena: Ano, ano, milé děti, den ode dne se mi daří lépe 
a brzy budu zase moci pracovati a pomáhati vám. 

Kačka: Trvalo to ovšem dosti dlouho, než jste se trochu 
zotavila, ale za to nyní to jde již dosti rychle ku předu. 
Téměř se zdá, že jste omládla, milá panímámo. Nyní jste 
bledá, jako nějaká měšťanka, a to vám velmi dobře sluší. 
— A to vše děkujeme Frantíkovi, ten zaopatřil tu nejlepší 
medicinu. ; 

Jeník: A to docela sám. Po celé ty tři měsíce, co je zase ve 
mlýně, nám ve všem přinesl jen štěstí 

Madlena: To si myslím, vždyť se dřel od rána do večera. 
Ale, co je ti, Frantíku? Vypadáš tak starostlivě? 


Kačka: Já dobře vím, co mu schází, že prý Řehačka zase 


začíná strašiti tím: dlužním úpisem na 1000 zlatých. 


© Madlena: Ach bože! Tedy posud se toho nevzdala? Pak 


-jsme zničení. 
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Frantík: Ona se neodváží. Jsou to jen plané výhrůžky, aby 
vám nahnala strachu, věřte mi, Že více jistě se neodváží. 
(Kačka jde k oknu.) s 


Madlena: Ale, což jestli můj muž opravdu posud nezaplatil? 

Frantík: Však já to z ní také vytáhnu, a to ještě dnes. 
Nalezl jsem již záminku, za kterou * ní půjdu a to na 
místě. 

Kačka (u okna): Nemusíš ani běhati tak daleko. Vždyť již 
sem jde sama. | 

Madlena: Sem? Řehačka? Osmělí se ještě jíti sem ke mně 
do domu? Ó, to je více než drzé. 

Frantík: Máté pravdu „ale podruhé se jistě už neosmělí, 
to si vezmu sám na starost. Jděte do své světnice, matičko, 
jí s cesty a pak do zahrady, abyste neslyšela nic z toho, 
mohlo by vám to uškoditi! | 


Kačka (hledíc stále ven): Zdá se, že si sem netrouřá sama, 
protože vleče sebou toho hloupého klacka Tondu, kterého 
hy hrozně ráda namluvila Bětušce. 


Frantík: Dobře, dobře. Jdi jí tedy vstříc, a řekni, že (Bě 
tuška je zde. (Kačka odejde.) 


Madlena: Kde pak je Bětuška? 


Frantík: šla k Řehačce, jako každodenně, bezpochyby se © 
minuly cestou. (Jde k oknu.) 


Madlena: SK Jen se může to děvče tak přátel s tou žen- 


s... 


tíku, neDONŠÍ se S Toníkem do hádky. 


Frantík (se smíchem): Nemějte strachu! (Madlena zá 
s Jeníkem na levo.) A nyní, paní Řeháková, si spolu pro- 
mluvíme slovíčko. 
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„Výstup 2 
Frantík, Řehačka, Toník. 


o Řehačka (velmi vystrojena): No, co pak ta hloupá služka 
žvaní, že je tu Bětuška? Nevidím: tu nikoho, než hezkého 
| mlynáře paní vdovy. 
Frantík: Řekněte raději, pacholka paní Buškové, roztomilá 
-paní Řeháková. | 
Řehačka: Ach, tys se během let naučil zdvořilosti, nale- 
zenče! Tehdy, když tě vyhnal z domu, jsi se choval do- 
cela jinak. 
Frantík: Dík vaší laskavosti, paní Řeháková, která jste mne 
| vyhnala do ciziny, kdež jsem se naučil zdvořilosti, a je-li 
Vám libo, trošku si-se mnou pohovořiti, pak uvidíte, Že 
8 se umím. chovati mnohem slušněji než tehdy. | 
Řehačka: I koukejme! Jak se naučil mluvit, ten mládenec. 
(Stranou.) A hezký hoch se z něho stal, to je pravda. 
(foníkovi.) No, co tu zase stojíš jako blbec a čumíš do 
nebe? Musíš.tu čuměti tak pitomě, když jdeš za nevěstou? 
„Hmi se trochu, a jdi do mlýna nebo do zahrady, když tu 
eh 
: Braník (k řoníkoví: Hiedáš-li naší Bělušku, zdá se mi, 
| že šla k tetě Vaněčkové. 
fkoník: I stafra, to právě není blízko! Mně je to ale jedno, 
půjdu přece. za ní. 


"Frantík (stranou): Jen si jdi, a najdi si ji, můžeš-li. 


Výstup 3. 
Frantík, Řehačka. 


Řehačka: Nuže, co mi máte říci, krásný mlynáři? 
-Frantík (pokrytěcky): Byl bych rád promluvil s vámi o ob- 
chodních záležitostech, ale vy mluvíte, tak krásně, Zea. 


2T 
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člověka celého poplete. A jen co je pravda, jste ještě stále 
hezoučká ženuška — ani trochu jste se nezměnila — na- 
opak! Stále ještě svěží jako malina. Člověk: se nemůže di- 
viti, že jste popletla nebožtíku Buškovi hlavu. “ 


Řehačka (stranou): Aha! Již jsem. doma! Lichotí mi, mají 
tedy přede mnou strach. (Hilasitě.) Tintili vantili, mě těmi 
krásnými řečmi neomámíš! Výsměch nebo lep na mouchy ? 
„Však já vím, kam to všecko míří. 

Frantík: Jak jen můžete takto mluvit? Jak bych se mohl 
opovážit, vysmívati se vám? — Nedomýšlejte si, že chci 
prositi o poshovění pro ubohou paní Buškovou, kterou 
máte v rukou, a že bych vám snad chtěl navrhnouti vy- 
rovnání. Ovšem, ta žena je již dosti nešťastná, a snad to 
závisí jen od vás, přivésti ji na žebráckou hůl. 


Řehačka: Zajisté to závisí ode mne (stranou) a bude- i 
jen možno, také se to stane. 


Frantík: Ale to neuděláte! Vždyť máte také srdce na pra- 
vénr místě a snad byste jí ještě k tomu neodloudila Bětuš- 
ku, kterou miluje jako vlastní své dítě, a u níž zeSpNje 
již šest let matku. 


Řehačka: Aha! To je dobře, že právě o. tom mluvíš. Je 
dobře známo, že má to děvče hezkých pár grošů a proto 
byla Madlena hrozně ráda její poručnicí, pokud jen to jde. 
To by ji prozatím mohlo vytrhnouti z nejhoršího, a „pak 
by se skládaly účty, jak by to právě šlo. Proto také nevraží 
„na to, že chodí ke mně, a bojí se, že by tam mohla nalézti 
ženicha. Ale to vám povídám, já tu nenechám tu holku za- 
vírat, a její lesklé tolárky teprv ne. 


Frantík (stranou): Aha! Ta je všemi mastmi mazaná! (Sed- 
ne si k ní, hlasitě.) Ostatně, co je mi vlastně do toho, paní 
Řeháková — já o tom nic nevím a také se 0 to nestarám. 
Bětuška ať si dělá, co chce — mně je to jedno! Já se na 
ni ani nepodívám! Je zde přece dost jiných ženských na 
blízku, ačkoliv nejsou již tak mladé, ale přece ještě hezké 
a vábivé. 
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-Řehačka (stranou): | Jak se na mne dívá — jaké oči! — Hez- 
-ký hoch, na mou duši. (Hilasitě.) No, zkrátka a dobře, co 
to vlastně znamená? Lichotíš mi všemi těmi hezkými slovy 

| na svůj účet, nebo na Madlenin účet? 

„Frantík (stavě se nechápavým): Ó, k vůli vdově? Nač to? 
Vy přece nemáte vůči ní nic zlého v úmyslu? Jste přece 
tak hodná! A ačkoliv jste ji již tak trochu potrápila žer- 
tem, jste přece příliš poctivá, než abyste mohla žádati ně- 
co, co vám nepatří? 

Řehačka: Co mi nepatří? Opovažuje se někdo pochybovati. 
o tom? 

Prantík: Jak to kdo vezme. Tu a tam. — 

Řehačka: Ale to je přespříliš. Což mi nevystavil nebožtík 
mlynář dlužní úpis? Ano nebo ne? 

Frantík: Ó zajisté! 

Řehačka: A zaplatil ten dluh? 

Frantík (pomalu, pevněji): Ó, zajisté! 

„Řehačka: Což se někdo opovážil tvrditi to? Kde pak máte 

: stvrzenku? Můžete mi ukázati stvrzenku? 

„Frantík (pevně, s důrazem): Ó, zajisté! 

Řehačka (zmatena): Jakže, zajisté!? Zajisté! Jen tak ne- 

—  křičte! Tak ukažte mi stvrzenku. Ráda bych ji viděla, tu 

k stvrzenku! 

Frantík: Ukážeme vám ji před soudem, máte-li chuť ža- 

lovati. (Stranou.) Je v rozpacích. 

„Řehačka (vzpamatovávajíc se):  Ó! To známe. Chcete mi 
sáhnouti na zub, ale já se nedám: zastrašiti! Hraješ špatně 
svou úlohu, nalezenče. Jsem v plném právu a budu také 

-© žalovati, pokud se neobjeví, ta zmíněná stvrzenka. 

"Frantík (klidně, jakoby (hledal v kapsách): (Chcete tedy 

tedy mermomocí viděti, tu zmíněnou stvrzenku ? (Stranou.) 

- Nyní se podíváme, jak daleko to požene. První papír, který 
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„mi padne do ruky; vše jedno! (Vytáhne papír a pozoruje 
ostře každé Řehaččino hnutí). O! Vaší vlastní rukou po- - 
depsaná, paní Řeháčková; byl bych vás za fo hned políbil, 

„když jsem jí nalezl. 


Řehačka (by mu ji ráda vytrhla): Tak přece ukažte! 


Frantík (schovav zase klidně papír): Jen ne tak zhurta, 
krásná paní, mohla by vás z toho rozboleti hlava. Pravda, 
nyní se musíte vrátiti domů — jistě tam na vás již čekají 
Smím vám nabídnouti rámě až ke dveřím ? 

Řehačka: Ó, rozumím! Dobře, dobře! Ale nemysli si, nale- 
zenče, že jsi mně nahnal strachu. Můžeš mně třeba po- 
mlouvati jak chceš, to je mi jedno, ale já tě v tom přece 
předejdu. 

Frantík: Ó, to by nebylo nic nového! 


Řehačka: Ach! Tedy jsi sobě chtěl se mnou jen pohrávat? 
Ó, to ti ještě oplatím! Já jdu, ano, již jdu, ale ne daleko, 
však vy o mě ještě uslyšíte i uvidíte. Tedy na brzskou 
shledanou, krásný nalezenče. Ty čistý mlynáři, jehož na- 
lezla vdova. (Odejde.) 


Výstup 4. 


Frantík. 
Frantík: Věděl jsem dobře, že mi vleze do léčky. — Bohu- 


diky, prozradila se! No, Žalovati nyní jistě nebudé — ač- 
koliv měla ten špatný úmysl, ale scházela jí obratnost! 
Jenže jsem se snad příliš unáhlil, vylítla ven jako posedlá! 
— Mně je to jedno, ale dovolí-li si jen jediné slovo proti 
naší panímámě — běda jí! (Pohrozí za ní pěstí.) 


Výstup 5. 
Bětuška, Frantík. 
Bětuška (z leva): Ale Frantíku! — 


— 
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© Frantík: Ach! Konečně jsi se vrátila, Bětuško ? 

Bětuška (sednouc si na levo): | Záleží ti snad na tom, jsem-li. 
zde, nebo někde jinde? 

Frantík: Mně ovšem nic do toho není, ale zpozoroval jsem 
to přece, jak vidíš. 

Bětuška: Dej mi pokoj a nech si své rozumy pro sobe. 

| Dnes nejsem v náladě, poslouchati nějaké výtky. 

„Frantík:  Játaké vím proč. 

Bětuška: Nuže, proč pak? 

Prantík: Vždyť si mám nechati své rozumy, pro sebe. 

Bětuška (vyskočí): Člověk by hned ztratil trpělivost! Co 
pak to vlastně znamená? Máš stále něco proti mně. 

Frantík: I bůh uchovej, vždyť ty sama mi vždycky rozvá- 
žeš jazyk, a to právě, kdy bych nejraději mlčel. 

„Bětuška (pokrčí rameny, mrzutě): Kdo pak to byl, že jste 
tak křičeli? 

Frantík: Tak vidíš „již zase se vyptáváš! 

Bětuška: Io nevadí, ale někdo zde byl. 

Hrantík: Ach! Tys se s ním tedy setkala? 

Bětuška: 5 kým? 

FrantíK: A přicházíš právě tam odtud? 

Bětuška: Odkud? 

Frantík: Co pak jsem se tě ptal? 

Bětuška: Přestaň mne už škádlit, Frantíku, nebo se dozlo- 
bím. | | 

„Frantíik:. Bylo by to možné? 

Bětuška: Myslíš si, že snad jsme tak příliš dobří přátelé ? 

Frantík: Naopak, myslím si, že se ani nemůžeme vystát; 
to už je málo platno. 

"Bětuška: Roztomilé přiznání, tedy se na mne hněváš? 
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Frantik: Vždyť bys to vlastně zasloužila! | 

Bětuška (hledí naň rozčileně): Tak řekni přímo, co vlastů 
ně proti mně máš, ať už je tomu konec. 

Frantík: Máš té hádky již dost? Vždyť nejsi nemocná. 

Bětuška: Nebylo by divu, vždyť máš stále něco na mě 
kárati a rýpati. 


Frantík: Mohl bych s tebou také nuda vážně a přátelsky, 
jenže nevím, kdy je ti to vhod? ; 

Bětuška: Hned na místě — nebo odejdu! 

Frantík: Ó ne, ty zůstaneš. 

Bětuška (plačíc): To je přespříliš! 

Frantík: Vypláčeš si krásu, Bětuško! | 

Bětuška (plačky): Ty máš radost, můžeš-li si mne dobírat 
a trápit! Tak měj radost, vždyť jsi dosáhl, čeho jsi chtěl. 

Frantík (chopiv se její ruky): Nebuď bláhová, Bětuško, 
a neplač hned. Nezazlívej mi také, co ti řeknu, ale nechod 
již k Řehačce, milé dítě „tam není místa pro tebe. 

Bětuška: Kdo pak ti to povídal, že tam: chodím? (Sedne si 
v pravo.) A 

Frantík: Nezapírej to, já to vím. A chodíš tam víckrát než 
jednou denně. Tam je snad veselo a také dost ženichů tam 
najdeš, vždyť jsi tak bolatá, že bys ani nemusela býti 
tak hezká! Jistě ti to také lichotí, když se s tebou tam 


všichni mazlí, ale, byť by tě to i těšilo, Madleně při a 
puká srdce. 


Bětuška: Madlena a stále Madlena. Mluv sám ZA. sb 
a nemíchej do toho vždycky, jiné. 


Frantík: Ta druhá je také naší obapolnou matkou. 
Bětuška: Matkou, která mne nechce provdati ze žištnosti. 


Frantík: Styď se, Bětuško! Teď mluvila z tebe Řehačka! 
Já ti povídám, že Madlena tě má více ráda, než sama za- 
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sloužíš, tebe, která se spolčuje s její nejúhlavnější nepří- 
telkyní. Ale je příliš dobrá a doufala, že se odvrátíš sama 
-od té Istivé ženské a nechtěla tě zdržovati násilím, protože 
ví, že se při každám' odporu hned rozdurdíš a jednáš ukva- 
peně, jako tvůj nebožtík bratr! 


Bětuška (rozzlobeně): Násilím? Co pak jsem dítě? A musím — 


vůbec poslouchat švakrovou? Vím docela dobře, třeba lépe, 
než ona, co se sluší. A chodim-li k Řehačce, není to nic 
zlého a konec! 


Frantík: Tak věř aspoň mně, Bětuško. Neni to dobře, že 
tam: chodiš. 


Běťuška: Co pak musím míti stále nad sebou učitele s me- 
tou? Ty děláš Zrovna, jakobys tu byl hospodářem a zá- 
stupcem mého bratra, že mi tak stále kážeš! Ale radím ti, 
„abys mine nechal na pokoji. (Upravuje si před zrcadlem 
účes.) Služebnice! A bude-li se Madlena po mě ptát, řekni, 
že jsem u Řehačky. 

Frantík: Podle libosti, panenko. Nyní již také neřeknu ani 
slova, to děláme jen u osob, které pokládáme za hodny 
své úcty a svého přátelství. (Odejde na levo.) 


Výstup 6. 
Bětuška. 


© Bětuška: Frantíku! O, to bylo tvrdé slovo! Nepokládá mne 
za hodna své úcty. 


Výstup 7. 

Řehačka, Bětuška. 

Řehačka: jakže? Co to vidím? Můj miláček v slzách? Ó, 
již vidím, že s tebou zacházejí špatně. 

Bětuška: To ne, to ne, ale tak mne všecko mrzí. 


3 Láska nalezencova. ; | 33. 
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Řehačka: Ubohé děvče! A jak máš uplakaná svá krás 
očka. Dítě, dítě! Ty máš ke mně málo důvěry, a všecko mi 
neřekneš. ; 

Bětuška: © Co pak vám mám povídat, Řehačko? Vždyť ani 
sama nevím, co se se mnou děje. 

Řehačka: Ale já to vím. Tvá švakrová tě nenávidí, protože 
jsi vedle ní příliš hezká a mladá, a protože vypadá vedle 
tebe příliš staře. A nejen ze sobectví, nýbrž také ze žárli- 
vosti nechce, abys se líbila mužským. 

Bětuška: To ne, Řehačko, to neříkejte, to není pravda. 
Jsem zarmoucená a ani sama nevím, jak to přišlo. © 

Řehačka: Pak, mé dítě, je to všecko z k a já také vím- 

- kovůli komu. 

Bětuška: Víte-li to, pak mi to jen řekněte, neboť já sama 
nevím, mohu-li věřitt svým myšlenkám. 

 Řehačka (ochotně): To je na bíledni, Bětuško! Zalíbil se 

ti můj synovec Toník, ale neosmělí se, vyznati ti svou lásku, 

protože je hrozně nesmělý, chudák, a proto si myslíš, že 
tě nemiluje. Ale povím ti, že je za tebou celý pryč, více 
už ani není možno. Proto také jsem ho přivedla sebou, 
aby ti to řekl za mé přítomnosti, neboť vím, že by tu jinak 
špatně pochodil,-a já nechci, aby ho tu špatně přivítali. 

Vždyť jsem jeho jediná ochrana a ráda bych věděla, kdo 

se v tomto domě provdá dříve, jestli ty -nebo švakrová. 


Bětuška (roztržitě): Toník že také přišel? Vždyť jsem ho 
ani neviděla. vá 

Řehačka: Váš mlynář ho přece poslal k tetě Vaněčkové. 

Bětuška: Ale tam jsem vůbec ani nebyla. To přece dobře 
věděl, vždyť mně stále všude špehuje. 

Řehačka: Co? Ten nalezenec se opovážil dělat si blázna 
z mého synovce? 


Bětuška:. Poslouchejte, Řehačko, nesoudíte z toho, že da 
mlynář na mne žárlí, a že by mohl býti do mne zamilován ? 


m 
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„Řehačka: Podívejme se na toho klacka! Že by se opovážil, 
něco ti namlouvat? Vždyť jsi se mi o tom nikdy ani ne- 
zmínila, Bětuško. 


Bětuška: Ne, Řehačko, nenamluvil mi nic. Právě naopak, 
kárá mne a tu a tam mi také odporuje. Zachází se mnou 
tak, že se v tom ani sama nevyznám. Jednou je laskavý 
a přívětivý, jako bychom. byli bratr a sestra, pak zase 
mrzutý a rozdurděn, jakoby byl mým poručníkem: nebo 
strýcem. 


Řehačka: Jen se přiznej otevřeně, Bětuško, ten bezbož- 
ný nalezenec ti učaroval. 

Bětuška (skrývajíc tvář v dlaních): Myslím téměř, že ano. 

Řehačka: Aj, aj! | 

Bětuška: Je to jako kouzlo, kterým mne očaroval. Čím víc 
mne trápí, tím více musím mysliti na něho. I největší licho- 
cení, kterým mne zahrnují druzí, je mi úplně lhostejno. 
Jediné jeho slovo a jsem! hrdá a spokojená. Řeknete snad, 
že je to ješitnost, co mně k němu poutá, a vztek, že se 
Frantík tak obratně brání, snad také je to pravda, ale bol 
mého srdce to přece nezmírní. Zacházím-li s jinými přívé- 
tivě, je to jedině proto, že se naň vlastně zlobím. a protože 
bych ho ráda dohnala tak daleko, aby se též na mně zlobil. 
Domýšlím-li si, že jsem ho dohmala k žárlivosti, pak jsem 
spokojena, a vidím-li, že si toho nevšímá, viděla bych se 
raději pod zemí! (Pláče.) 

- Řeéhačka (jí lichotí):  Ubohé dítě! (Stranou.) Vždyt jsem 
to tušila. 


Výstup 8. 
Frantík, Bětuška, Řehačka. 


© Frantík (vejde nepozorovaně středními dveřmi, stranou): 
M. 0804 Rehačka již je v práci! 


- Řehačka: Ale ten ničema nalezenec! Jakže, milé dítě, děv- 
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„če tvého stavu by si mohlo vzíti člověka, jehož našli někde 


na silnici? Já bych se za to styděla do smrti. Ostatně, to © 


všecko ještě nic není, ale mtusila bys se o něj práti se šva- 
krovou, protože je to její milenec a ženich, 2 že my dvě 
tu stojíme. 

Frantík (celý bez sebe, chce vraziti mezi ně, potom se pře- 
může a schová se zase za pecí). 

Bětuška: Ale jděte, Řehačko, to mi. nenamluvite. Má Šva- 
krová je řádná žena a mimo to její stáří. — 

Řehačka: Zrovna třicet, a nalezenec nebyl ještě ani do- 
spělý, když — co pak ani nevíš, proč ho vyhnal tvůj bratr? 

Bětuška: Již jste mi to naznačila, ale. — 

Řehačka: Nechceš tomu věřit? To jsi jediná! Vždyť tenkrát 
mluvil celý svět o tom poměru! Manžel ho vypráskal ven! 

Frantík (stranou): Ó; ta hanebná lhářka! | | 

Bětuška: A není to lež, Řehačko? Můžete na to přísahat? 


Řehačka: Vždyť mi to řekl sám nebožtík, který měl s ní 
doma učiněné peklo. 


Bětuška: A myslíte, že nyní, kdy. je vdovou, by si ji vzal? 


Řehačka: Přijde na to! Ale zdá se, že se mu již omrzela, 
když políknul na tebe. Jinak je to ale velký hlupák, který 
bude věčně pode jhem Madleniným, a měl by tě jen tolik 
rád, kolik by mu ještě zbylo pro tebe z toho, co by mu 
paní švakrová dovolila. Pravda, to je pěkná vyhlídka? © 

Bětuška: Když je taková, ať mi ještě někdy přijde s před- 
pisy a výčitkami, já ji povím pravdu a hned se odstěhujt 
k vám. Ano, to udělám. A jestli nepovolí, pak půjdu k sou- 
du, a tam ať zvědí, zač se vydávala a jaká je, slyšíte ? 

Řehačka: Zákon by toho něuznal, protože nejsi plnoletá. 
Ale znám! lepší prostředek, milé dítě, vdej se a to co nej- 
rychleji. Však ona to dovolí, neboť už jistě zpozorovala, 
že nalezenec háže po tobě očkem. Ale zde v domě nesmíš 
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zůstat, k vůli řečem. Naposled by si tě nikdo ani nevzal, 
- proto jen rychle se odhodlej a vezmi si mého Toníka. 
Bětuška: Nužebudiž, máte mé slovo (podává Řehačce ruku). 
Najděte ho, a ať mi na místě udělá nabídnutí k sňatku. 


"Řebačka: To je dobře! Jen odvahu, mé dítě, a všecko do- 
padne dobře. (Odejde středními dveřmi, Bětuška jde do 
své světnice.) 


Výstup, 9. 
Frantík sám. 


Frantík: Jako kámen mi to leží na srdct Ó, zlořečená, 
hnusná, Řehačko! A to mladé stvoření, Bětuška, jí věří. Můj 
Bože, jak je ten svět zkažený, jak jsou lidé zlí! (Sedne si 
napravo.) Ale, což šílím? Odkud jen to má Bětuška, že 
jsem do ní zamilován — do ní — a že mne nebožtík vyhnal 
ze žárlivosti? Bylo by to možno? A že mě bil?! Oho! Teh- 
dy mi ještě nebylo ani sedmnáct, ale byl bych ho rozdrtil! 
Ubohá, milovaná ženo! (Vstane.) Pokud jsem byl maličký, 
trápili tě pro chléb, jímž jsi mne krmila — sotva jsem vy- 
rostl, již ti zlořečí a snižují tě pro poctivé přátelství, jímžto 
jsi mi nakloněna! Byl jsem vždycky příčinou tvého smutku 
i strastí! Ach Bože, při tom| pomyšlení se mi točí hlava, a 
Je mi, jako by se mi půda propadala pod nohama! — Sty- 
dím se, mám vztek na tu ženu, trýzeň mne svírá — a pře- 

-ce nevím, čím to je, že mi přece tluče srdce, jako bych byl 
šťasten. — Madlenin manžel! — Když si na to pomyslím! 
— Vždyť mne milovala jako vlastní své dítě, a to přece je 
největší, nejkrásnější láska, jakou může žena milovati — 

- každá jiná ustupuje před ní do pozadí! A ona také mnou 
nepohrdá proto, že jsem nalezenec, ona ne! Své čtyři tisíce 
zlatých posuď mám, všecky dluhy, jsou zaplaceny, nyní 
tedy bych byl pro ni dobrým! ženichem, jak si lidé povídají. 
„Na peníze sice nehledí, ale k vůli synovi se musí dobře 

- poraditi s rozumem. — Zde je třeba muže ku práci i k ří- 


ň : 
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-zení mlýna, musí se tedy. vdáti podruhé, a mne si nevezme! 
Pane na nebi! Ne! Ne! Já jsem to, já jsem muž, jehož si 
musí vybrati. Jak to přijde, že jsem ještě nikdy na to nepo- 
myslil? Ó bože, děkuji ti, tys donutil ďábla ke zpovědi, díky 
ti, Řehačko, tys měla v úmyslu zlo a ukázala jsi mi tím 
pravou cestu! — Ale nyní hned vyhledám: Madlenu a vše- 
cko ji řeknu, neboť mne zachvacuje horečka! Ach. zrovna 
vhod. (Hledí otevřenými dveřmi do pokoje Madlenina.) 
Právě jde do své světnice. (Chce jíti dovnitř.) Ale je s ní. 
Jeník! Ne, jde zase pryč, nuže ku předu! Je to zvláštní, 
teď si netroufám, opravdu, netroufám si; stydím se! Ale 
proč? Máš strach, nalezenče, před svou milou matičkou - 
Madlenou? Jen do toho, Frantíku! Jen odvahu! (Jde ke. 
dveřím! a kvapně se vrátí.) Již jde sem, mně se dělají mžitky 
před očima — je mi — jakobych měl utéci. (Ustoupí k 
peci.) 


Výstup 10. 
Madlena, Frantík. 


Madlena: Vypadáš tak rozčileně, Frantíku! Naše: mluvil 
jsi s Řehačkou ? — Jak to dopadlo? 

Frantík: Ach tak! — Řehačka! Viděl jsem' ji a mluvil s ní. 
Žalovati nebude — prozradilo ji zlé svědomí — ale proto 
ještě nejste s ní u konce — je zlomyslná jako málokdo 
a pokud žijete, bude na vás štváti celý svět. 

Madlena: O tony nepochybuji, ale nestojí mi za to, abych 

| se na ní msStila, a nedělám si nic ze všech zlomyslných 

povídaček, které o mně roztrušuje. 


Franfik: Neopakoval bych vám! to také. Vždyť bych to 
ani nepřenesl přes rty! — Ale jen tolik vám povídám, že tu 
bude za chvilku zas! 


Madďdlena:. Již zas? 
Frantík: Její první pomsta bude, rozkmotřiti vás s Bětuš- 
kou. Proto přijde se svým: synovcem, požádati o její ruku. 
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Madlena: Pro Toníka? — Ti dva se přece k sobě nehodí! 
Ona má příliš mnoho rozumu, než aby poslouchala mluže, 
jemuž se ho nedostává. 


Frantík: Ta — a poslouchat? Nikoho! On musí poslouchati 
ji, ta pane, má tvrdou hlavičku! On je měkký, hodný hoch 
a není od tety závislý. Je to muž pro Bětušku — věřte mi, 
má dobrá matičko, a mimo to, čím více ji budete zdržovati, 
tím více se vám bude Bětuška protivit. 


Madlena: Frantíku, dříve než o tom promluvíme- dále, na- 
před nahlédnu do tvého srdce, protože chci zvěděti ryzí 
pravdu. 


Frantík: Buďte ujištěna, matičko, že mé srdce patří vám, 
právě jako Bohu, a že budu mluviti pravdu jako u zpo- 
vědi. 


M adlena (chopíc se obou jeho rukou):  Frantíku, nyní je ti 
dvacet let a můžeš již mysliti na ženění, měl bys něco 
proti tomu ? 

Frantík (dojat): Ne, ne, paní Bušková, nemám ničeho proti 
vašemu mínění. 

Madlena: To ťaké doufám. Nuže, Frantíku, přeji si, abys 
se oženil. 

Frantik: Ach, jak mi to slovo dodává odvahy, drahá Ma- 

: dleno! — Radostí se téměř tají dech. Jak vám mám! podě- 

kovati za to, že jste mne tak dobře prohlédla. 


Madlena: Možná, že jsem na to myslila již dříve, než ty. 


Frantík: Opravdu? — O — bylo by to možno! Sním o tom 
již dlouho. Fa myšlenka mne všude pronásleduje, ackoliv 
ani sám nevím, jak se to stalo. 


-© Madlena: Již jsem: to dávno pozorovala, chtěla jsem jen 


vyčkati, až tě bude míti sama ráda — protože vy, dva jste 
-= se tak často škádlili, že jsem“ tomu ani nevěřila. Ale nyní 
- jsem to škádlení prokoukla, to všecko bylo z lásky, a teď 
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je čas, abyste 'si obapolně vyznali lásku. Ale, co to zname- 
ná? Co na mne hledíš tak ohromeně? 


Frantík (zdrceně): "Rád bych jen věděl, kterou: to tí 


matičko, já sám to nevím. 


Madlena: Ne? — Ty opravdu nevíš? — Což bys to s 


mnou tajil? 


Frantík: Tajiti to před vámi! Ó, nakládáte se mnou ivrdě, 


Madleno, a neznáte mého srdce. Ach, nyní je mi'k zalknutí, 
mám vztek — a téměř je mi do pláče. 


Madlena: No ovšem, můj synu, to je zármutek, právě proto, 


že jsi zamilován, a nedaří se ti to, jak bys si přál! 


Frantík: To je pravda, všecko se mi daří naopak. 


Madlena: Tak vidíš, to vše dělá jen tvoje citlivůstkářství. 


Ále ujišťuji tě, že Bětuška nemiluje Toníka Krušinovic a že 
ho má jen proto v nádbě, aby tě dráždila. Co pak jsem ne- 
prohlédla, co vězí za vaším škádlením? A hleď, vaše láska 
mne opravdu těší. Jako muž mé švekruše zůstaneš zde 
v domě a budeš nám náležeti docela! Pak budu moci pra- 
covati s Vámi, vychovávati vaše děti a odměniti se tak za vše 
dobro, které jsi mi prokázal. Proto, můj synu, učiň mi tu 
radost a zanech té bláhové žárlivosti! Byla-li Bětuška až 
posud trochu nedbalá, stalo se tak jen proto, že myslila 


příliš na tebe. Jestli se pak někdy ve špatném rozmaru 


osopí na mne, činí to jen proto, že se trápí, a neví, jak by: 
31 ulehčila. Ale nejlepším důkazem, že by se ráda stala 


hodnou, je, že si tě chce vzíti za muže. 


Frantík: Vy jste-hodná a dobrá, paní Bušková, neboť 
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smýšlíte také o všech ostatních dobře, ale mýlíte se. Dělám « 
nerad jmrzutosti a hádky, ale vy mne. nutíte k přiznání, 
že to děvče vás nemá ani trošku rádo, ani co vleze za nehet. 
— a vy ještě si myslíte, že bych ji mohl milovati? Ó! Vi- 
dím již, že mne nemáte ráda. (Odvrátí se.) 


Madlena:. Jakže? Frantiku! Co to znamená? Poprvé v Životě 


mi činíš výčitky? Tak přece neodcházej, to není od tebe 
hezké! Co pak se hádáme se svou matkou jako s milenkou? 
„ Frantík (v pozadí): Ó, vy víte docela dobře, že je tomu 
úplně jinak. Pusťte mne, paní Bušková, na čerstvý vzduch! 


Však já se zase vrátím, ale v tomto okamžiku nemohu 
snésti tolik hoře. 


„Madlena (naslouchajíc): Tak mlč a zůstaň! Slyším Řehač- 
čin hlas, neopouštěj mne, Frantíku, mám před tou žen- 
skou strach. | 

: , w „ . 1 Aw . ó.V 4 .w 

Frantík (přejede si rukou tvář): Nebojte se ničeho, imatičko, 
vždyť tu zůstane s vámi. 

Výstup 11. 
Předešlí. Toník, Řehačka, Bětuška, Kačka. 


Řehačka a Toník (přijdou středními dveřmi). 
Bětuška (ze své světnice). 
Řehačka:: Prosím za odpuštění, vytrhují-li vás ze zábavy, 
paní Bušková — ale dlouho tu nezůstanu. Ježto jste byla 
„ pohromadě se svým důvěrníkem, víte již asi též, proč při- 
cházíme. Mimo to je zde také můj synovec, který vám! to 
: řekne sám a jenž se také nedá odbýti jen tak, cizími lidmi. 
„Foník: Pomalu, pomalu, paní teto, já také umím mluviti sám 
za sebe. Jen ne tak zhurta — paní Bušková! (Ukloní se 
a mluví se směšnou vážností, jedním dechem.) Přicházím 
ve vší počestnosti, požádati vás o ruku vaší Švekruše Bě- 
tušky, kterou chci- učiniti svou právoplatnou manželkou, 
-jestli k tomu dáte své svolení. Vyprošuji st Bětušku od vás 
za družku života a prosím, abyste přijala můj návrh vlídně 
a uvážila také můj poctivý úmysl i mé věno, které se v do- 
brém stavu nalézá a věnu vaší švekruše je přiměřené. Sli- „ 
© buji „že budu svou nastávající manželku vždycky, milovati, 
=- vás také vždycky, ctíti a vážiti si vás, jak sé patří. A proto 
prosím, abyste mi odpověděla, zdali se vám můj návrh líbí, 


j 
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a Co se vám na něm. nelíbí, abych se monl říditi podle 
vašeho přání a odstraniti všecko, co by se vámí nelíbilo a 
proto — proto — — (zarazí se a odkašle). © 

Madlena: Toníku, tys hodný hoch, ale pochopíš, že při 
poměru, jaký je mezi mnou a jistými členem tvé rodiny 
(Bětuška jde do pozadí), jest mi toliko příjemná tvá pří- 
tomnost. Proto také přijď podruhé sám a pak si o tom zát 
mluvíme docela přátelsky. | 


Toník: Ó, nejde-li o nic jiného. Má teta šla se mnou jako 
jediná má příbuzná, jedině na důkaz mého pe úmy- 
slu, nyní již může jíti docela klidně domů. 


Řehačka (Toníkovi): Hlupáku! Jaké to zde zvaníš blbosti? 
Toník (hlasitě): I co, já mluvím, co se sluší a patří! © 


Řehačka (hlasitě a rozhořčeně): (Co pak nevidíš, že je to 
jen záminka, aby tě odmítla po dobrém? Nechce říci ano 
ani ne, a to bude trvati tak dlouho, až bude Bětuška 
plnoletá a její peníze. — — 


Madlena: Toníku, věř mi, že Bětuška tu jozo h sama, 
a jakmile tě bude chtít vážně a upřímně za muže, nemohu 
také ničeho proti tomu namítati. — Ježto se mi ale posud 
nikdy ještě nesvěřila, a ani o sobě, ani o tvých úmyslech 
nemluvila, musím si s ní napřed o tom pohovořiti a teprve 
pak odpovím. 


Řehačka: A ty na to neříkáš ani slova, Bětuško? Myslím, 
že jsi tu, abys řekla své mínční, a že nepotřebuješ napřed 
tajných rad své Švakrové, jako by nebylo známo, že Si 
chceš vzíti Toníka Krušinovic, ať si k tomu již někdo svolí 
čt nesvolí. 


Bětuška: Nezazlívejte mi, Řehačko, jestli tu nejste přijata, 
jak bych si to byla přála, půjdu tedy raději k vám, a pak 
st promluvíme o naší záležitosti. Ale napřed ještě řeknu. 
své švakrové, že můj úmysl je nezvratný, a že jsem si již- 
vybrala svého ženicha. Nepotřebuji ji bráti za svou důvěr- 


PE pici a a prohlašuji zde přede všemi, že návrh Toníkův přijí- 
mám, a Že se nedám ničím. zdržeti. 


(Madlena: Věř mi, Bětuško, že si sťále jen přeji tvého štěstí! 
M Vez, že jsem sl vážila tvého tajemství, a že jsem se nikdy : 
po něm netázala, ačkoliv jsem tě prohlédla lépe, než myslíš 
š: sama. (Hiledí na ni významně, Bětuška sklopí oči.) Proto 

-také si to rozvaž a neodcházej z domu se ženichem, k ně- 

= © muž jsi nedostala mého svolení. Žádám od tebe jen tři 
-© dny k našemu dorozumění, pak si dělej, co sama uznáš 

za dobré. 


mRehačka: Iotiž ráda by tě zdržela od hostiny, kterou jsem 
| přichystala na oslavu tvého zasnoubení. 


 Bětuška (trpce): Vždyť vidíte, Rehačko, že nejsem volná, 
a že se musím podrobiti vůli paní švakrové. 


(Kačka (která s Frantíkem stála v pozadí, vystoupí): Jak jen 
3 - můžeš říkati něco podobného! Vždyť ty, sama tu poroučíš, 
4 to více, než je třeba! 


o Ře hačka: Od hospodyně až po služku tě kárají, ubohé dítě. 


E Nuže, já jdu, Bětuško! Ale jsem' jen ráda, že vím, jak tu 
3 s tebou zacházejí, a že mohu říci lidem, kteří ti křivdí 
Ma zdržují zde, že se to děje proti tvé vůli. 


, 
ea 
ČEch 


Frantík (vystoupí): Toníku, ty jsi řádný hoch a nahlédneš 
zajisté sám, že to již není k vydržení. 


ronik Tak pojď už, teto, a drž hubu — vždyť bys brzy 


"ad pomluvila celý svět. Nehněvejte se, paní Bušková,. já 
-© dobře vím, co si mám myslit. — Na shledanou, Bětuško! 
(Vezme zdráhající se Řehačku za rukw a odvede ji.) 


Řehačka: Ty zůstaneš do smrti blbcem! 


Toník: A ty dračicí. (Odejdou, hádajíce se. Bětuška jde do 
„své (světnice a práskne dveřmi.) 
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Výstup 12. 
Kačka, Madlena, Frantík, Jeník. 
Madlena: Ach, děti! Co pak jsem již nepáchala tolik zla, 


že mně Bůh tak trestá? Bětuška, kterou jsem tak milovala 
— a tak mi rozdírá srdce. 


Jen ík (vejde). Ale, co se to tu děje. Byla zde Řehačka a má 
dobrá matička pláče ? 

Frantík (strkaje ho do náruče Madleniny): Tu — je aspoň 
jeden, jenž vás má rád. 

Jeník: A jak tě mám rád! (Obejme ji.) 

M adlena (se nad něj skloní). 

Frantík (si zakryje tvář oběma rukama). 


(Opona.) 


Zá 


Jednání třetí. 


Předešlá dekorace. Před otevřenými středními dveřmi několik 
snopů. Kačka sedí na snopě, Madlena na stoličce, hned vedle 
. dveří. Obě dělají povřísla. 


Výstup 1. 
Kačka, Madlena. 


: Kačka: Je to přece radost, že jste nyní zase zdráva jako buk. 
K tomu plno mlečů ve mlýně, dluhy zaplaceny, Jeník roste 
jako z vody, naše krávy jsou tučné jako sluky, letos pak 
požehnaný rok a sucho ve žních. Jen náš Frantík věší při 
| tom všem hlavu, a sám bůh ví, co mu schází. 
"Madlena: A jak se změnil. Již jsi“s toho také všimla? 
Mám strach, aby nám neonemocněl. 
Kačka: Jen se mi zdá, že se netrápí. k vůli Bětušce, jak 
jste povídala, ba myslím spíš ,že si jí vůbec ani nevšímá. 
„Madlena: A přece je tak smuten teprve od. té doby, co To- 
„ník žádal o její ruku, a co si Bětuška umínila, že si ne- 
vezme nikoho jiného. 
Kačka: Zajisté, ale nyní tomu budou již tři měsíce, a věřte 
mi, od té doby nepromluvili ještě spolu snad ani čtyři slova. 
o Madlena (vstávajíc): To je právě to. Před tím se škádlili a 
nyní se zlobí. Nedám, si vymluviti, že Bětuška se s tím 
-druhým zasnoubila proti své vůli, ale všecko mé přemiou- 
- vání bylo marné. Ach, což se nemám dočkati štěstí, čí- 


ře 


E A PR 


tati Frantíka navždy mezi (svoje, vždyt 2 nyní je to s ním č 

den ode dne povážlivější. : 
Kačka: Ach, jen si to tak neberte k srdci — má-li n: 

Bětušku rád, pak se to podá, až bude provdána a to nebude 


již nyní tak dlouho trvati, Vždyť ohlášky jsou přede dveř- © 


mi a smutek pověsí Bětuška také již brzy na hřebík. 
Madlena: Vždyť ještě stále váhá. Ať se staví jak chce, ale 
věř mi, že je tomu tak. Toníkovi to dělá dosti starostí a Ře- 
hačce neméně. — Ale vždyť tu jde Frantík. Pokusím se ještě “ 
jednou, pohnouti ho ke zpovědi, a nepodaří- -li se mi to ani 


tentokrát, pak toho musím nechat. (Kačka posbírá snopy 
a odejde.) 


Výstup 2. 
Frantík, Madlena. 


Madlena: Nuže, Frantíku, stále zarmloucen ? 
Frantík: A vy stále plna starostí. Měl bych se s vámi vyva- . 
diti, paní Bušková, že se k vůli všemu tak trápíte. © 
Madlena: Vždyť vidím, jak den ode dne scházíš a mnohem 

špatněji vypadáš, než před třemi měsíci. 


Frantík: Vždyť před třemi měsíci slunce také nepálí mé- 
ně, a práce též nebyla méně těžká. Mám snad ve žních 
poskakovati vesele jako sýkorka? To každý žnec v vy- 
padá. 


Madlena: Můj milý, vyznám se také trochu v lidech. Mohl 
- bys mi přísahati, že tě nic netrápí? y 


Frantík: (Což je možno, žíti tu a tam bez mrzutostí? — Mám 
na př. něco v hlavě, co musí ven a proti čemuž si oba. dva 
musíme poraditi. 


Madlena: No, konečně, tak o řekni. 


Frantík: Není to asi to,co si myslíte — a snad ani netu- © Ě 


šíte, co by to mohlo být! — 
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a. m 4 mne, že vám to musím říci, ale nesmím toho 
déle zamlčovati. Řehačka vás stále všude pomlouvá a. již 


-ostatní a zlořečiti vám. Bože na nebi, kéž bych měl v ruce 
: všecky ty, kteří roztrušují podobné řeči. 


dlena: Tak se nerozčiluj a řekni co, protože toho jistě 
neuhodnu. 


k 


"Tantík: Povídají — — povídají — nechce mi to ani přes rty 
(— nuže tedy: že prý Bětuška na vás žárlí, Řehačka pak jí 
-vtom ještě „posilňuje, očerňuje vás a ještě více, a tu poví- 


a o vás věci — a to k vůli mně — věci, jimiž vám velice 
křivdí. | 


adlena: Opravdu? — 0, to je hanebné! — A proč by 
ke na mně žárlila? Z jakého důvodu? Jak mohou 

mladém, hezkém děvčeti vzniknouti takové myšlenky ? 
v mých třiceti letech, kde je člověk utrápen prací a se- 
! * stárlý nemocemi, bych ještě měla pomýšleti na zamilované 
k pletky a chtít se někomu líbit? — A byť bych i v tomto 
-© stáří nemohla ještě býti tvou matkou, jsem jí přece podle 
-+ zevnějšku, a jen největší můj nepřítel by mohl tvrditi, že 
M náatebe pohlížím jinak než -na syna. 


a ntík: Ale váš nebožtík muž si to přece myslil, když mne 
- vyhnal. 


kadlena: Tak nyní to přece již víš, Frantíku? Já bych ti 
nebyla nikdy řekla. Tak těžké podezření tě jistě bolí a trápí 
jako mně. Ale pomlčme o tom navždy a odpusťme to také 
nebožtíkovi. Myslila jsem, že život plný zármutku, pocti- 
vosti a řádného chování mí zjedná právo na úctu. Ale 
ježto ziomyslnost neušetří nikoho, snášejme to trpělivě, 
jako vše ostatní. Nyní jdi, můj synu, dej odvésti žito do 
| doly, a PR se příliš. Především se ale k „vůli 


"M 


-toho tolik o vás naklevetila, že také tomu počínají věřiti 


u há Bětuška rozumu, pak ti vyhtedám sama cí že- : 
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do své mec 
Výstup 3. 
Frantík. 
Frantík (si sedne na pravo): Nikdy nebudu míti odvahu, 


otevříti jí své srdce — již ml to s ní nejde tak upřímně, 
jako dříve. Ach, byl jsem tak šťasten ve své lásce k ní,- 


než jsem věděl, že ji mám tak rád! — Bylo jedinou mou 
útěchou mysliti na ni, a nyní je to mým neštěstím a žalem. 
Nuže, i když mne © nemůžeš milovati, Madleno — stačí 


již to, co jsi mi prokázala, vždyť ani nemám práva žádati 
více. Znala jsi mne malého -a bídného, byl jsem již dávno 
předmětem tvého slitování a příčinou tvého žalu — než abys 
mne mohla míti ráda a naleznouti ve mně zalíbení. (Ukry- 
je svou tvář v dlaních.) 


Výstup 4. 
Toník Krušinovic, Frantík. 


Toník (se tajně připlíží): Na mou duši, dnes jsem tu tlustou 
tetu napálil, zase mne chtěla trápit a nudit — ale dnes se 
jí to nepodaří! Dnes jistě ne! Prolezl jsem. křoví a běžel vi- 
nicí — až semi se asi neodváží. (Zpozoruje Frantíka.) Aj, 

| vida, Frantík! Pozdrav tě bůh! Neviděl jsi Bětušku? 
iren tk (vstane): Pozdrav tě Bůh, Toníku! Neviděl jsem ji, 
ale nyní právě jdu po práci, a kdybych se s'ní setkal, řeknu 
jí, že jsi zde. (Odejde.) 


Poník (s úsměvem): Udělej to, Frantiku! Udělej to! 
Výstup 5. 
Toník 
Toník: „Je to přece hodný hoch, ať si teta říká co chce. Na 
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lé tetě není mnoho dobrého! Radila by mi, a radila, 
až bymě. pomalu všichni pokládali za hlupáka. Ale chyba 
ávky! Já jsem přece chytřejší, než ona. Kdybych ji. byl 
- poslouchal, již bylo by dávno s Bětuškou konec všemu a 
yl není si to se všemi Pos „Tak ale jsem to zaonačil 


k právě to mne A abádá a abmští, a to ji přece ndult, 
„prach a broky, bude mne snad naposled přece míti ráda. 
ká v tom vězeli všichni čerti, kdyby jednou nepovolila. 


Výstup 6. 
Řehačka, Toník. 


ehač ča se tiše připlíží a udeří ho na raineno). 


1 Čoník: No! Tak nemlať jako do dřeva! Cože? vy jste to? 
(Chcete, aby mi ještě podruhé ukázali dvéře? 


Renač ka: Dá-li se někdo jen tak jednoduše zastrašit! 


© provésti, ale, co již zase máte za lubem? 
hačka: Však se to ještě dovíš. Napřed mi řekni, proč utí- 
káš na levo, když člověk jde s tebou na pravo? 
ník: Zkrátka a dobře, protože mne tuze trápíte. Myslíte 
více na ukojení své nenávisti vůči mlynářce a jejímu mly- 
. nářskému mistrovi, než na uskutečnění mého sňatku, a ne- 
áleží vám na tom, že mi tím jen škodíte, jen když se na 
tich můžete pomstít. | 
Ale proč jen jsi přešel k nepříteli? Hleď, tys si 
yslil, že dojdeš cíle beze mne, ale uvidíš sám, že dovedu 


Ba 


aké. p co jsem vystavěla. 
| „ Chcete tím snad říci, že mne pomluvíte u iné nastá- 


ro je be, ne to, co chci n a ježto 
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mám až posud její hlavičku na provázku, mohu ji velmi © 
snadno obrátiti též jinam. 


Toník: Přijde na to, jestli také má trpělivost nepraskne. 
Ale ven s tím, co vlastně chcete? 


Řehačka:- Chci, abys ji docela odvrátil od Madleny, A 


jí domluvil, aby chodila častěji k nám, což nyní zanedbává. * 


A dále bych ráda, abys v den sňatku se rozdurdil a odešel 
ze mlýna s křikem, že nemůžeš s těmi lidmi zůstati pod 
jel střechou, proto, že se na to hanebné hospodářství 

n.alezencemi již nemůžeš déle dívat. To je vše, co chci 
a nic víc! 


Výstup 7. 
Předešlí, Bětuška. 


Bětuška (poslouchá u dveří své světnice). 
Toník: Opravdu, nic víc? 


Řehačka: Nic — a pak ještě těch 500 zlatých, které jsi mi 
slíbil-za mé námluvy. 


Voník: Vy povídáte 500 zlatých ? Jen pomalu, pomalu! Slíbil 
jsem vám sice nějakou maličkost, ale nebyla toho ani polo- 
vice toho, co si čítáte. 

Řehačka: Chceš to snad zapřít? 


Z To ne, paní teta. Slíbil jsem vám 30) zlvou a po- 
lovici toho máte již v kapse. Druhou polovici dostanete 
v den svatby, jakože še jmenuji Toník Krušinovic. Ale 
při sám Bůh, ani o krejcar více ze mne nevypumpujete, a 
Sg „Bětuščiným příbuzenstvem budu zacházeti jak bude n 
mně a mé ženě. 

Řehačka:. Je-li tomu tak, ať puma praskne, ze nyní řeknu 
všecko tvé nevěstě a ta ti ukáže, kde nechal tesař díru 
Ovšem, ztratím při tom 150 zlatých, ale ty také svůj závda- 
vek, rozumíš, neboť ten mám a ten si také nechám a konec. 
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Bětuška (vystoupí): Slyším dobře? Jakže, Toníku, tys koupil 
ka , 4 + 
- mé svolení za peníze? 
Řehačka: Zajisté, a těší mne, že to slyšíš na vlastní uši, 
Bětuško. Vyložím' ti ještě všecko do slova. 
foniík: A já také všecko a na chlup. 
Řehačka: Já mám první slovo. 
Bětuška: Nestojí to za to. Dal-li váš synovec za to peníze, 


vy jste je brala s ještě větší chutí, a já si vážiní jednoho 
právě tak, jako druhého. 


-© Řehačka: Tak si to přece dej vysvětlit. Schovával se za 


mne, protože je nesmělý a neumí říci nic kloudného, čemu 
-by se napřed nenaučil nazpaměť, protože má velice těžký 
jazyk. 
Toník: No, vy ovšem nemáte téžký jazýček — ten váš lítá 
sem a tam jako kladivo u velikého zvonu. 


"Řehačka: Mič! Povídám vše, jak je to, a nic jiného. Tedy, 


s tím přišel ke mně. A já mu na to, že s tebou promluvím. 
Na to mi řekl, udělej to, milá tetičko. Ale je tu více že- 
mchů, nadělá vám to dosti práce i útrat a ty vám vyna- 
hradím, povídal — tu máte 150 zlatých, kdvž mne vychvá- 
-lite a ty druhé očerníte. 
Bětuška: No a to jste udělala. 
Řehačka: Z přátelství pro něho — a nebyla bych vzala více, 
-než těch 150 zlatých a také ne ze ziskuchtivosti, jen proto, 
že jsem ty peníze právě potřebovala. 


Toník: Jen buďte potichu — vždyť během. roku jste dostala 


třikrát tolik od těch ostatních nápadníků a od Bětušky. 


Pehička: To je lež. Ale, když jsi již o tom začal, já to do- 
končím. On mi povídal, že Madlena je řádná žena a nale- 
zenec, že není ani tvým milovníkem, ani jejím. Ale jemu, že 
je to jedno, že prý nfá na mysli jen věno, to prý již může 
přimhouřiti jedno oko. — Tak tě chce ošiditi, jako ošidil 

„ mne, ten lišák. Až dosud jsem -ho pokládala za dobrého. 
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hlupáka, který se do tebe zakoukal, ale nyní dobře vidím; © 
jak nás obě napálil — proto také mu dávám co proto, ne- 
boť, raději bych tě viděla u oltáře s nalezencem, než s fa- 
kovým. penězchtivým blbcem a zbabělcem. 

Toník (jakoby chtě! smeknouti klobouk): Pěkně děkuji, paní 
teta, nyní snad jste již řekla všecko, ba ještě víc. Chceš 
mne vyslechnouti také ty, Bětuško? 


Bětuška: Vím již sice, na čem jsem; ale jen mluv, Toníku, 
s bych přece věděla, kdo z vás dvou je horší, jest | 
, nebo tvá teta. 


Ton ie: Za prvé, z toho všeho, co tu snluvila, je začátek vy- 
lhaný, prostředek rovněž a konec taktéž. Kde jsem chybil, 
k tomu se přiznám sám, a z toho také můžeš posouditi,- 
Bětuško, že mluvím pravdu. Za prvé jsem tetu za to nežá- 
dal, protože jsem vůbec nemyslil na ženění, ale ona mi to 
nasadila do hlavy. A právě, protože stále na mne nalčhala, 
abych tě dostal pos čepec, začal jsemí nedůvěřovati tvému 
chování. Řeknu ti přímo, jaká jsi! Krása je sice pěkná věc, 
a bohatství není také k zahození, ale já také neberu na 
lehkou váhu mravnost. (Stranou.) O jé, tak hloupý nejsem. 
(Hlasitě.) Měl jsem tak všelijaké myšlenky o tom hezkém 
nalezenci zde u vás, a hleď, tu — tu jsem všude špehoval 
a čenichal, v každém: koutě a za každými dveřmi, a na 
-mou duši, vypátral jsem, co jsem chtěl věděti, a co má 
chytrá teta nevěděla, nebo mi říci nechtěla. Aha, paní —- 
teto, divíte se tomu. Hleďte, tomu komplimentu jsem se: © 
naučil nazpaměť. : u a 


Ře h ačka (sednouc si v pravo):  Hlupáku! 


Bětuška: A co jsi vypátral, Toníku? Doufám, že to smíš. 
prozraditi. : 
Poník: To také udělám, Bětuško, neboť nesmíme ničeho © 
před sebou tajiti. Nuže, vyšpehoval: jsem, že se. ti libi naleze 703 
nec, a že jsi byla čím dál tím zamlklejší, protože si tě ne- © 
všímal. Tů j jsem si povídal, to je chytrá holka, a Toník Kru- 
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oa Pony jsem ení tetu řekl ji: již vím, šál 
to zaonačiti, jen se do toho nemíchejte. Ale ona, která zná 
jen sobectví, mi hrozila, že mne tak u tebe očerní, že se 
a mne ani nepodíváš — atu jsem to udělal, jak to dělají 
člatní a umičel jsem ji penězi, aby jen' ' držela svou bez- 
božnou hubu. Nehubuj mne proto, Bětuško, neboť, kdyby 
„má teta věděla, jak tě miluji z celého srdce svého, pak by 
- byla mohla ze mne vydříti vše, co mám — statek i krev, jen 
„aby ti o mě nenamluvila nic špatného. Posloužila mi, to 
: RS pravda, svým způsobem hanila ti ty ostatní nápadníky, 
— a toho jsem vůbec nežádal. Řekni sama, Bětuško, mám zlý 
„- jazyk? Mluvil jsem někdy špatně o někom .z vás? Ba io 

- nalezenci, na nějž jsem přece trochu žárlil? 

To je pravda, Toníku! 


| Nuže, věř mi také, když ti řeknu, že tě mám rád. 
: Kdybych řekl, že nestojím o peníze, které máš, lhal bych, 
Alé na mou duši, kdybys byla chudá jako myš, viděla bys, 


č tvou ah nyní o brs znám. B nejvyšší čas, že Se mi 
- otevřely oči, a že již nemám příčiny, důvěřovati jí. S Bohem, 
„ Řehačko, a dejte pozor, abych vás tu vícekrát nespatřila, 
sice e bych vám musila ukázati dvéře jako ti ostatní. 


: To je znamenité, opravdu! Ten capart chce také 
proti mně? odk pakkua E nepovážila, co vše- 


i en přestaňte, teto, na to už teď nikdo nic nedá. © 
| Bětušku lépe než vy a nyní se vám již nepodaří, od- i 


: | a 


louditi mi ji. Ale teď už koui kejte, abyste byla venku, P 
zapomenu na úctu, kterou jsem vám povinován. — - (Vyhrne 
st rukávy a běží proti ní.) 


Řehačka: To ti přijde draze! 


Ton ik: Oho! Nyní se vás nebojíme, neboť nyní dobře“ víme, 
že se mstíte jen na těch, kteří se vás bojí. 


Řehačka (vylítne ven s hrozivými posuňky). 


Výstup 8. 
Toník, Bětuška. 


„Bětuška (sedí v pravo). 

Toník: A- nyní, Bětuško, mi odpustíš, v čem jsem se provinil? 

Bětuška: Nemám ti čeho odpouštěti, Toníku, nebot ne- 
mám ničeho vyčítati. 


Toník: Ale já, já bych již měl něco proti tobě, jen o 
měl dosti odvahy. 


Bětuška: Tak ven s tím, nemyslím, že oblé se proto roz- 
hněvala. „ká 
Voník: Nuže, myslím, že den naší sv atby není posud urče, | 
a nemůžeš-li mi říci, chceš-li ho ještě odkládati, pak to vů- 

bec nevypadá, jakobys příliš spěchala. 


Bětuška: Upřímně řečeno, ježto nyní všecko víš, Toníku, 
můžeš. snad neschvalovati, váhám-li státi se tvou ženou, 
pokud nejsem jisťa, že si nemyslím na někóho jiného 7 

foník: Ale, což jestli ten jiný vůbec na tebe nemyslí? 

Bětuška: Nemluv mi již o něm, Toníku, já sama ti nemohu- 
ničeho o tom říci. To vše se během času a s boží pomocí. 
vyjasní v mém nitru. Ps 

Toník: Zajisté, nebudu tě tím již trápit, ale co se týká Fran- 
tíka, řeknu ti hned, že se, na něho ani trochu nehněvám, 
ba že sám ho miluji proto, že nemiluje tebe. - sy 
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(B ětu ška s y skočí): Hořím zvědavosti, co o tom víš? 


SToník: Vysvětlím ti to, Bětuško, jen se nehněvej, nelze 
přece milovati dvě ženské najednou, a Co se mne týká, 
mohl bych sem choditi třeba dvacet let, aniž bych pomyslil 

na tvou švakrovou, protože miluji tebe a ne ji. 


"Bětuška: Je tedy přece pravda, co' o tom řekla Řehačka? 
Tedy mne v “ nepřelhala ? 


"Ton ík: Ó ano, hanebně tě oklamala a podvedla. 


"Bětuška: Ven s tím, je to pravda, nebo ne? Neboť brzy 

M mluvíš tak, brzy zase onak, a člověk neví, jak by tomu 

1 rozuměl. 

fr oník: Nuže, řeknu ti ryzí pravdu! Není pravda, že Madlena 
se dopouští něčeho nepravého, Ač ZE myslí na Frantika. 
Ubohá, hodná ženo, ty naň nemyslíš více než na mne, a 
miluješ-li ho jako Jeníka, svého vlastního Syna. Kdyby 
tomu bylo. jinak, což by ti domlouvala, abys si ho vzala? 


čtu ška: To také víš? Copak víš všecko? 
Toník: Ovšem, ježto se to týká mé vlastní věci. 
"Bětuška: A myslíš „že to míní upřímně ? 


„ Poník: A ty myslíš, že je tomu naopak? 
i 


| Bětuška: Což pak již sama vím, čemu věřiti? Ta zlá Ře- 
hačka mi svým stálým našeptáváním tak naplnila hlavu 
podezřením, že jsem již celá popletená. 


Foník: Nuže, řiď se jen podle toho, co ti radí rozum a srdce, 
Bětuško. Madlena je hodná a rozumná žena, která tě miluje 
a pozoruje, že máš Frantíka ráda. Viděla by také ráda, 
„kdybyste se vzali a stálo by tě to jen slovo, jedině, kdyby 
i také chtěl Frantík promluviti — ale Frantík nechce. 


Bě tuška: Tedy zrank je zamilován do Madleny, a ne ona 
K: do něho“ | 
"Foník: Na mou duši! Zde je jistě zaslepen celý svět, že 
ši Je ničeho nezpozorovali. 
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Bětuška: A vzal by si ji? 
Toník: To si myslím! 


Bětuška: A je smuten a bídný, Dno ona k tomu 1 
svolí? 


Toník: To si myslím dvakrát! 
Bětuška: A to také nikdy neudělá, protože je pro ni př 
mlád. | 


Foník: Ó, co se toho týká, v tom se mýlíš. Madlena není. 
stará ani sešlá. Byla to kdysi hezká ženuška, a ještě toi 
není konec. Myslíš si, že ty nebudeš za deset Rebo VAM 
let hezká? Na mou kuši! Doufám, že v ten čas budu 
tebe zrovna tak zamilován, a právě tak hrdý na tebe, je 
dnes. 

Bětuška: To je pravda, Madléna „vypadá velice dobře, 
nevím, proč Řehačka, která je přece o 10 let starší, 
chtěla namluviti, že vypadá tak staře! 


Toník: A pak, Bětuško, hleď, právě největší láska se nejv 
tají. Frantík miloval Madlenu od té doby, co přišel na ss 
Miloval ji již, když jsi ještě ani nebyla na světě, dří 
nežhi znal tebe a od té doby stále ji bude milovati až 
smrti, neřekl to sice ještě nikomu, ale Toník Krušinot 
zná vosu, která ho píchla. jn 

Bětuška: Ovšem, to je pravda, ty prokoukneš všecko, | 
níku, to bych byla do tebe nikdy neřekla. 


Toník: Ale můj ostrovtip neodstraší proto pannu Bětuš 
že? Protože Bětuška nebude míti nikdy nic zlého za lub 
a ježto je také chytrá za dva, nebylo by Ji asi vhod, kc 
bych byl chytrý jen za jednoho. 


Bětuška (radostně): A na důkaz toho — nejbližší nec 
svatba. 


Toník: A je to tvé poslední oa! r 
Bětuška:. Zajisté! 
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Toník: A já je s radostí přijímán ale neodvolej ho zase, 


sice bych se zbláznil. 


© Bětuška: Tu přichází Madlena, nech nás o samotě, já s ní 


(promiuvím. loníku, tentokráte jistě budeš se mnou spo- 
- kojen. 


i „Foník; již jsem spokojen! — A ak! A ty se mnou, a jak 


budeš se mnou spokojena! (Odejde.) 
„Výstup 9 
Madlena, Bětuška. 


Madlena (z leva):  Jakže, mé dítě, copak Toník Krušinovic 
utíká přede mnou? Namluvil ti snad někdo, že jsem jeho 


-7 nepřítelkyní. (Bětuška jí klesne k nohám.) Co to znamená, 


mé dítě, co to znamená? Proč pláčeš? Vstaň, na srdci ma- 
teřském se to svěřuje lépe! | 

Bětuška: Ne, sestro, zůstanu zde klečeti, až mi, vyplníte 
dvě prosby. 


| Madlena: Nuže, vyslov je rychle, nemohu se již dočkati, 


říci ano. 


Bětuška (vstávajíc): Napřed mne musíte míti ráda jako 


dříve. 


Madlena: Měla jsem tě vždycky ráda, ačkoliv jst mi způ- 
— sobila mnoho hoře, ale proto jsem tě měla stále stejně ráda. 


Bětuška: Měla jste mne nenáviděti a zavrhnout, neboť jsemí 
- byla horší, než si myslíte. Byla jsem nevděčnou vůči vám, 
která se se mnou mazlila a mne vychovala, ano rozmazlená, 

- to je to pravé slovo, -a proto jsem! toho zneužila a dala Se 
„svésti k věcem! jež mi nyní působí oh zármutku a Son 
že jsem z toho celá nemocná. 


Madlena: Nemocná? To by mi tak ještě scházelo! Pojď, 


- šední si ke mně — a opři lokte o má kolena jako kdysi, 
| | "57 


Madlena: Ta již na to nemyslí, nevěř jejím lživým slov 


když. jsi byla maličká a já tě vyslýchala z katechismu | 
nyní tvou druhou prosbu, vždyť ji tuším. | 36h 


Bětuška: Ne, matičko, o tom netušíte ničeho. Myslíte si 
že mám ráda Frantíka, a že bych se ráda zbavila Toníka? 
Bůh uchovej! Naopak, na Frantíka vůbec ani nemyslím, 
od té doby, co má jinou než mne. A proto mám ráda To- 
níka Krušinovic, neboť není tak hloupý jak vypadá — na- 
opak je velice chytrý a hodný a má mne opravdu rád. © 


Madlena: Za hodného jsem ho vždycky pokládala, a po“ 2 
slední dobou jsem také zpozorovala, že je chytrý a velmi i 
rozšaťný. Máš-li ho ráda, bude mi vítaným synem. Ale, 
které pak jiné dává Frantík přednost, že nechce mou milou 
Bětušku? VN á 


Bětuška: Vy to víte, sestro, vite to velmi dobře, a my jj 
nyní také víme. Ó, jen nezapírejte — vždyť si zasloužitet -| a 
abyste byla více milována, než nerozumná Bětuška, pro- © jes 
tože jste lepší než ona, a mimo to jste prokázala Frantíkovi 
tolik dobrého, že by byl nevděčníkem, kdyby nosil V srách 
nějakou- jinou než vás. dj 


Madlena: Mne!? Mne? — — Což sníš, Bětuško? : k 
Bětuška: Jakže? Což vy nevíte? ř: „P vské 


ce 
Z 
8 


Madlena: Vím to tak málo, že tomu ani nevěřím. A A 
Bětuška: Neosměll se, vyznatt vám to, a vy jste neměla k. 
ani tušení! Ó, ta zlá Řehačka, která přísahala — ta zlá, 


zlá ženská! Jak jsem! k vůli ní trpěla. (Toník se objeví - 
pozadí a volá Frantika, který je za scénou.) | 


a pak bys také mohla dostati Frantíka, kdybys chtěla. 


Bětuška: Ne, sestro, nikdy! Mám také svou hrdost, a nem 
lovala bych nikol 10, kdo neopětuje mé lásky, vás pak si př 
mo vážím a vynaložila bych vše, abych vás mohla spoji 
s tím, jenž vás tak srdečně miluje a učiní vás Šťastnou 


Madlena: Já! Vzíti si Frantika?! Dítě, jaká to bláhovostl 
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Madlena: Nemohu vystát? Tebe? Ale vzíti si tě! 

Frantík: Nuže ano. Vzíti si Frantíka, který zemře žalem, 
jestli ho nemilujete, jenž vás miloval po celý svůj život, 
ani toho netuše, Frantíka, který je dosti bohat, aby opatřil 

-1 Vašemu synovi jmění, Frantíka, který vás zapřísáhá, 
abyste s ním vstoupila před oltář boží, nebo ho odehnala 
od sebe, protože zde již nemůže zůstati déle s němým 
bolem, neboť ho to udusí, bude to jeho smrt! 


Toník: Zajisté, paní Madleno, je to ryzí pravda. A prosím 
vás, abyste si Frantíka vzala, již také proto, „aby si Bětuška 
vzala mne. 


Bětuška: Řekněte ano, sestro, a my všichni jsme šťastni. 


cačka: Řekněte ano, milá panímámo, neboť nikdy nenajdete 
lepšího muže pro sebe, lepšího pána pro mne, a lepšího 
otce pro Jeníka! | 
Madlena (váhajíc): A ty, Jeníku, ty sk neříkáš nic? 
| a přece — ty především. — 
eník: Vždyť Frantík povídá, že půjde pryč, a proč má 
matička nechce, aby zůstal? 


adlena: Milý Bože. vždyť je to jako sen, a vy mi nedáte 
času na rozmyšlenou! Nuže, ježto tomu všichni chcete, 
musím naposled chtít také já! (Podá Frantíkovi ruku, on 
řed ní klekne.) ž 


(Opona.) 
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